ISSN 1884-1562

7 4 OOF H—HBSGERE D701

XI

BR
B S ERT R =D DA R
PR
Empedocles on Mules’ Sterility: A Philological and Philosophical Note . .

Jocelyn Grorsarp

T VIR TL X — 23Ky
Fe Ml B GR—
PR

Shorter Notes
XY U T7REOBRESE - 74 Y A oo B EE TS
/T
el = R Rl 2o Rl 1 e, ¥ b T B e o, R TR,
— 772 IS5 T75ADFH) BEHOXA v —Y—
WEREE

Tabullis] T 2 ok e e A e e e . St
H mE AR

PIOPEITIISIS. R 7T8 o v o ndBli < G+ Wy o G e Y s o o o e ek
SRR

has translaticias quas proprie sententias dicimus (Sen. Con. 1.pr.23) . . . .

&R —RB

2016

USRI e S
(740X hHEERESD)

21

31

SI

57

62

8o



(FEEHELT)

F7+sunXs; WELEES

BBBER EPERREE

REREEZS ARIEF. Elizabeth Crax, ZhHE

wEZEE KNZF5h, RfGESE, LTI,
WeEEH. HKES, Martin Ciesko



74u0u¥h EBXIH






ryovy43%—y3 Z=ODA4—F
B

1 FU®IC

V74V V—RATPUyF 4 TR2— EB=Z2AFEY (MUTF. S.Ant. 34 S.) iIBWT, 7—
NALDEEPS% 220 RAD 791794 ov (i.e. "Epws) kai Sucaiwv adikovs | dpévas mapaomas
ém AoPa | ab kai T8¢ veikos awdpdv | Edvoupov éxers Tapafas*! ERHTI VA —V EN
A E— Y OWL EF B IREICIR D B> TR R & X, Z OEMOBIRRI IR LD
SRbDIEZOTHN, Thebks TEENEINE LIS B THE5LV, &
VWY ZEBUBOBR, FREICIBEINLITCHE, Bl T, BEOETICHS
T, SAK B OBERAESKERNEO, W5EHOYR D ICTEDTHS, &)
A BTE7VT4 T2 —DTBERNIC U CEERLICR o 7end E— VDM 2B Th%
MORIE, HitkdbDTHS (1219-1243). L L, BLOWEHEEZZITBOICHOBRAL
72Dk, LA, BFLEERZ—EBILROEIVA—VDETH 7, LWVIRETHSD
(1261-1269, 1284-1293)*2,

CNLFAR. E—2FvEY (BT, 1°S) kKB 3 HeicSsEh CEORA
LHRET B RBEREAM 370-371) X2V T, ¥R, ZvA—rofmGicHiok7 v
T4 ITF—2BLRLTVBEEHIICRZIED (449-470). ZDE ([ MoTLT), @D
BILHio e 7 VA—v 2B LA LTV (473-496). LW IHIBRS 2, 2L T, RS
eV (UTF. 2MS) KBS B 8 1cHiodt® 2 ic e RIc k - TkE /Hds
#2595 & LT3 AR (604-605, 622-624) IZDWT, T, 7¥ 74 I R—DEf%z
FRLTVBEIICRZBH (853-856,872-875). ZDE ([ HIsFLT), ZvA—v
DEMEFREL TR (1261-1269, 1284-1293), L V)RR 2, ZhFNRITIBENS
TEkT B, COLE, Zo0At— 1 EoMb ) » o RES N D ARAED Y 5B 0B
X, BEZ, RDEIBDBDLLDZTHA), Thbb, THhoWwrEEDERDBAIC

*1 VY747 V—RADT 7 R M. RBOGHI T 354 bE0 T, Lloyd-Jones and Wilson, Sophoclis Fabulae
Ic#L 5,

*2. Winnington-Ingram 92—98.

*3 Sano 40—43.

*4 Cairns 19—26.



2 FEEE

HoTHENZELVERIZLTWE 7 LA =W (r*t St.). %’@_bcwﬁofwd)&‘%ﬁaa:
Licresdic, €9 A0EY EHOEZICRY Borh (M s), —owicid B k3
WREWS kB (39 S) 1.

18 1< g 2o R Y R BB S i B, bod B R TR
DICEBCEBbDTHE*S, LirL, Zh B KE-oTEERBISNG, LvITt
EDLTIE, VE IDFREAIRIRZ KL, :uwax'@zﬁumof:_a% GusFL
<) 3?%1,"(‘1)%”2@753‘7 VA=V ThHBELT, Ak, 7vF -, ﬁ L_J:Zﬂiﬁﬁ
RS BTNEE & Bh o DTH S I b,

sz, W iE. ¥ BROMASHEE. MOBBERICH LT HRYELRNS LAt
HonTwa,

BIZIE, 7TARAF2nR BT LLL) FE—RAFTEY (BUF, A Cho. 1%5t) B
EO=RAS VP TH B, THUE. A 15 St LD, & Db EEICE T 3 ELE R
NTED (S. Ant. 332 moMa 7o dewa. ... & A. Cho. 585—586 moda uev ya, Tpéder | Sewa.
Seyudraw dyn ...)*7. Bl EGE Ar'eﬁo)j:ﬂ_m&g“a%?é (s04-595) L. KEEDT

7R9—hR-x0—-R

B onEF (599—602)*8 SRR, 20 B BAEOBREMED OTH D (597—598)* :

moAG. pev ya Tpédet 585
Sewa, Seywarwv aym,

movrial T’ dyrdAon kvwdalwv

ovraiwv Pporotor whi)-
fovor: BAdmrTovar kal Tedaiypiol

Aaumades medaopot 590

TTava Te Kal meSoPauova; KoveuderT’ o

alyidwv ¢pacar koTov.

A\’ UmrépToluov av-

*5 Cairns 19-27.

*6 394 St LoV TiEk, LIFLIE, ZoBAOPLNLREEL ZEL) BWbDLINTEE, IR,
Burton i3, V7 # 7 L —ADHRAT 3EKREBHEAN LB {BDOHIZOT 603 (2™ St.) Adyov ° dvoa kai
dpevav Epwis EBOEZ ZE 3, LETHU TV RS, ZOEHOEEL DlbL D XRENTH 3,
LiEHfMF T3 (Burton 117-118),

*7 Jebb 70 ad v. 332, Cairns 7-8.

*8 Garvie 1. 597—598 (mavroduovs) épwras IZDWT, HRBERIERINTWE I L 2RO LT, ZhT
b ESITEOEKTOEREEZ B, of A Sepr. 688, A. Ag. 1478, S. Ant. 617 etc. "Epws DRI 112D
W, of. A. Ag. 341, 743, 1478, S. Ant. 781 fF. (3" St.), E. Hipp. 525 ff.,, 1268 fF. etc. (Garvie 207 ad vv. 596-7).
%72, 600 amépwros Epws IZIVT, cf. Garvie 208 ad vv. 599—602.

19 PARX20ADF 7 R Mg, RBEOAPNTOBHABED T, Page KB,



PPy 543%—3 Z22DA—F 3

8pos dpovnua Tis Aéyou 595
Kal YUvaukdy dpeotv TAYUOVWY
TavTOMLOUS EpwTas, a-

T ( ) cuwvouous Bpordv;

’ s € ’

Evlvyous 8 ouaviias
Onvkparns amépwTos Epws TapavikaL 600
Kkvwdalwy Te kai Bpotdv.

(A. Cho. 585—602)

DBIzIZ, 7AAFX 28R TF—NLBDDERF) (BT, A. Sept.) 720-791 fTDF —
FRBEDZR Y v FBH 5, D, AL T4 T—ABKHOME MBI L7y EWHR
BRIZoWw T, Anz 2™ St ) TRBOIR %, HTO®L OMBLOABAYERS, &
W) REUCHE L 5 2 -SRI N TELD (A Sepr. 753—755 607e parpos ayvav |

’ b e 5 I 7 (¥4 € ’ o ~ \ b 14
ometpas dpovpav W’ érpadn | pilav aipatoeogay | érda & S. Ant. 599—602 viv yap éoyaras

L4 \ e/ y /7 14 bl b IY4 14 'Y 3 ’ ~ ~ ! bl ~
vmrep | pilas ererato daos ev Oidimov Sopois | kat’ av vv dowia | Bedv Tov veprépwy aua
BRSNS T — 74V

[— 7_ ) -
komig) ¥10, T ZCb., HITA (743—749, cf. S. Ant. 605 vmepPacia) L. BEL 33{0)4&%;%
EBRRNYF—4
(7s0)*11 &, HoDFEDER (751) £, —BREFLZ>TENLZDTH S :

madaryer) yap Aéyw
mapPaciav wrvmowov, aliva § és TpiTov
7 9, 14 3 ’
wevew, Aol wvos evre Aatos 745
Bias Tpis etmovros év
pecoudadows ITubucois
xpnorpiois Bvaiskovra yév-
vas drep oanlew moAw,

\ b ~ 3 ~
kpatnleis éx diAay afovAiay 750
’ \ 14 ¢ ~
EYeaTo ey uopov avri,
’ 9 14 e \ € \
mrarpokTovoy Oiburoday, 00Te UaTPOS OYyvay
’ U ' ’
gmeipas apovpay v’ érpadm
!’ 14
pilav aiparoecoay 755
v ! ~
éTAa Tapavoln cUVaye
’ ’
vuudious dpevawdns.

(A. Sept. 743—757)

*10 Cairns 17-19.

*11 750 kparnbeis éx $uAav dBovdidy & V> BIRER B RBUC DT, Sommerstein i3, EHRBKD» I h
TWBIZLIZDBBAATHBH (cf. E. Phoen. 21—22 6 (i.e. Aduos) & 7Sovij vdovs & e Paxyelav mesaw |
éomeipev uiv (i.e. Toxaory) maida). BL AT I TRFHEROI LOREPERIN TS, LRLUTL
% (Sommerstein 230—231 n. 109. cf. Hutchinson 167 ad v. 750) .



4 FEEE

Thbb, BBk OBI LA — v Botht. B 1ok DR # -7 0Tl
t27Y R
Vo ZUA—VBTPHRAL) — v bTF—A ARG, BT, BBIHS L. BRI
T=7—= ro—2R T=7=
EEZICHS Zoh, B KX3BREHELZLITh-27-DTH 3,

FiEL Z2HREICT 570 ICEBRO— B2 MY L7cds, i, S. Anz. 2204 —Fiz
YR Ip—R P—

BB S B ¥ 5 I KIS 5 2 0 B - B — RROBEIC 5\ T, 2 DXENRIE
GEEET 2 bDTH D,

2 S.Ant. ZDDA—RKOH B

S. Ant. ZODA—Fid, 2O ZFNDA— FBETERKEAIICELTHY2, LWhIdfER
MO 7 & FER2 iz, BT 54— FRRTT 54— F2#E - £ET5, vb
BERADT 7 A M BRZOEL T35, BEFOL— FEIOBHRD I B, 1% St & 2M St
OWTIRELRL SNTELA3H, 18 & 34 St iDL TIREMICRN I ik o &
Dol 22T, ARTIE, 175t & 39S D, LT, 2 St & 39 St. DML Hk
2T, ZhoE2LTHE AT, 2204 — FOHEBRKRII OV TRANIZEET 3,

*12 1% St. 1%, A. Cho. 15 St. 585—601 % Sol. 13 W 43-62 Dfill, #if 5 R ~FKIIch 1T THN, EfZ2HK
ALETXHORBREH—BOT 7 A EHEENI 5, LD, TFuX—FY2M5E LtBEbS
A. PV 442503, PL. Prs. 321 c-322 D, E. Supp. 201218 L DEBHEIEL . V7171V —Rik, H6DA—
F2FEQICH 2T, A Cho. 1% St. 585—601 & Sol. 13 W 43-62 EHicZh S 2 b ATHICE NV, LEZ
515 (Sano 33-36). 2™ St KDV TIF, BX LXEWBEEREVRL SN T3, Thbb, 37532
KL RSB DHE (594-603) ICBT A. Sepr. 720765 12, iz, I SIRUERICHE S n
BE7ADRY OHWE (586-593) IZBWT Sol. 13 W 17-25, A. Sepr. 758—765 12, XKE RO HEE D
WE (615-625) 1BV T A. Cho. 1 St. 595—598, Sol. 13 W 63—70 Ziz, B 54T 2%E MROME
(613—614) IZBT Sol. 13 W 11-13, 71-76 i, ZNTHES>TWBDTH S (Cairns 16-19), 3™ St.
. BROBENLERICEITESNTE D, DB HLL "Epws DEWRTH 5 E. Hipp. 525-564. %
LT, "Epws DE_EHKTH 3 E. Hipp. 1268 ff. £ LIELITHIE N5 (Burton 113), ZDfl. FFEHL 3
Mz bEkhohiv, EWIHIBE (787-790) BT b Ven. 34—37 I, AL BEOBICH > THEL
Tw3, LWIHE (797-799) IKBWTPLfr 169214 12, Eh, BER2BOLELEZEOLZ bAREICH
LS 5. LWIHHE (791-792, 782) IZBWVT Sol. 4 W 12-14, Thgn. 4446 HiZ, ZNEFHhE- T3
AREEYD B,

*13 Easterling 150, Cairns 10-13.

14 BN ZDZ LB LD, BS  Steiner TH o7 (Steiner257), L L, 39 St ik, —RIIZ, 4P
St., st St & & b icfie OHFITEOL TS OHFEFEEL T3 L EZX S5 (Kiminger 21 n. 18), A
HOBARZ AMOBRE»SHTVR S 175, 2 Se. LML b DL LTHbATWS,

x15 BROKIELZML, 19t & 20 St DHBHIzOWTIR, SZTRVIETZ LIk d, RTMECHES -
L &F 3, cf Cairns 10-13.



Py 43%—1 Z2DF—F 5

2.1 1*St. & 3 St. DL
%St & 39S 2 EARNICHE TS L, UTO®BY L 45 :

\ \ \ QN b R y /7 /
moAda Ta Sewa. kovdev av- Epws avikate payov,
’ ! ’ o, o\ i) ’ !
Opwmov Seworepov meAer Epws, os €v krnuact miwTes,

\ A ~
05 €v palakals Tapelais
’ ) /
veavios evvuyevels
~ \ ~ 7 -~ s € ’ ” s
TOUTO KaL MOAOD TEPAY dourds 8’ vmepmovTios €v ' (785)
14 ’ 14
TOVTOU XELUEPLW VOTW  (335)
~ ’
Xwpet, meptfpuxioc
~ € s W -~ ) ’ Yy A
mepov v’ obpaow, Oewv aypovopols avAals®
\ € ’ ~
7€ Tav vmepraTav, I'av
b b ’ b 4
aglirov, akaparay amorpverar,
b / y /7 2 ’ b4
tMopevwy apoTpwy €7os €ts €105, (340)
3 ’ / U
UTTelw YeveL TOAEUWY.  (332-341)
’ sy Wy ’ ’ Yo\
kai ¢’ ovr’ abavarwy dufuyos ovdeis
s ¢ ’ )
ovl’ apepicwv o€ v’ av-
’ ¢ Qs o ’
Opwmrawr, 0 8’ exwv peunvev.  (781-790)

ISt ICBWT, A OBSLwbDIEARY (332-333), L ENBH, 39St BV
B LB B O THBEDT 2 LATERL (81), & &N, 1St KBWT,
ANRIZHEZBIRKHEED DTS (335-341), EINBY, 3 St. t:ﬁusf\l?ﬁx&iiﬂ%
BAKMEHID (785-786). & XN, B 1ZH E icBhbs D16 ZRDIEIES D
THEDS (782-784). TN EBAAMEZH NG, LHEIND L&, £, B2
BMIKHEEOOTZABEHO X2, LV IEBERINTVE, LEXBZRETH
247, EEE FFA ML GETREABML IO B #%kh 3 LATET (787—790)
INEF/LEBRILPIE) (790). LIN3B,

*16 rripo IIFEEY TE) LERTRETH D, Jebb DR L FEHILEITH 3 L BbND, cf Jebb 145ad
v. 782, Lloyd-Jones and Wilson, Sophoclea 135-136 ad v. 782 (BLF, Lloyd-Jones & Wilson), F 7. &, %%
SR, B (OBRB) P—RZICBENZMOBE LT, f A Sepr. 766-791. Thbb, A4 T4 T—2A
X, B5DBbhBIcRfF it & (778780). ELADH £ H EXRZROAE BHRICH S bNE
ZEL (780-784). BRSO TCTOMBBRLEVETETHS )., LVIBRLOEER KD THo7
(785—=791). cf. n. 21.

x17 34 St K BWVT, BBPEZRITTNRIZ, F—BHICIE "TRARA 284 (787) & TEBALICBSh
Afs (789-790) LT RETH B, THA. ZOWEBERFRWICBEBRKRICEINhTEY, B R/D T£E
LLEWZHD) LEBRTI/MBBINTV S, f A Cho. 599-602 £vliyous 8 dpavias | Ondukparys

b ’ 5 -~ ’ \ ~
amépwros épws mapavikdr | kvwdadwy Te xai Bpotdv.




6 FEEE

14 !’ 18 \
vopous mapetpwv'8 ylovos
~ v ’
Oewv 7’ evoprov Sikav

Upimois® dmos 67w 70 1) KaAov  (370)

/ 4 ’
EuveoT ToAuas yapw.
wijr’ éuot wapéarios
yévorro wipr’ loov dpoviy

\ \ ’ IQ/
ov kat Sikaiwy adikovs
7 ~ 3\ ’
¢pevas mapaon@s em AdPa

\ \ 4 ~ b ~
ov kai T08€ veikos avdpiv
’ 3 ’
Evarpov exeis Tapatast  (791-794)

os 708’ €pdot.  (368-375)

ISt iCB VT, EDREMAICEEREZES HFIIEELZRELDY (368-370).
BICHDBLEZLIF2RD2FERICEORELD (370-371). 29 LEEVEDLL L
BEILICLLDERACTEILHBRVEIIC (372-375). EHFEIN B 395 icBW»
T, B BELEZHOLEZOARIEICQUHET (791—792). ZOMDERS/-BL (T4
bbb, JVA—VEINLE—YV) ODFVEREIERI L (793—794). LENB, oL
WEEIEIE, BoMiRiEI (), CEDREDLRVFETHS I,
vk@ 8’ évapyns Pledapwr  (795)
iuepos evAéxTpov
viudas, @ peydwv mapeSpos

&v apyats!?
feopdov:  (795-799)

vopous mapetpwv xBovos

Oev 7 évoprov Sikav

Utmois* amolis 6t TO un) kaAov  (370)
Edveart TOAuas xapw.

wir’ éuot mapéarios

yévorro uir’ toov dpovidy

35 Tad’ é’pSOL. (368—375)

ISt BT, HOELMLICE-IERZECERIRELRELD (368-370). &
WIbBELEZLILFERDI2HRTEORLEED (370-371), &9 LEHVPESLL L
BRI LLZRALLTB BRI IIT (372-375). EFEEI NS, 39 St icB W
<. BRI 3 0REOBUERRT 3HEOBICES KETH Y (795-797). h
DERE DEDHICH>THELTWS, LENSD (797-799),

2.2 2" St & 3 St. DB
2" St & 3 St ZEGMICHEK TS L, UTO@EY L45:

9 ’ 3 ~ Y b4 W, y 7 ’
€US¢ZL[1«OV€S OlLOL KAKWY QYEVOTOS QLWV. EPO)S QVIKATE [Laxay,

ois yap o cewody Oeobev Sopos, aras "Eps, ... (781-782)

*18 368 mapeipwy DHAHTHON TV S Z EIZDWT, cf. Jebb 7677 ad v. 368, Griffith 189 ad vv. 368—71. L
»L%35, cf Lloyd-Jones & Wilson 124 ad v. 368.

*19 797 mapedpos év dpyats DEADVFEDLN TS Z LITDW T, cf. Jebb 147-148 ad v. 797, Griffith 260 ad
w. 797-9. LD L7256 cf. Lloyd-Jones & Wilson 136 ad v. 797.



TPy 54d%—g ZOoDF—F 7

ovdev eMeimer yeveds émi mAlos épmov:  (s83-585) . .
doxos yap éu-
maile Oeos Adpodita. (799-800)
FP. 2M St BV TIR, RERZKD) ZERAEERE) TEHERIEETHS (583).
LHBED (( 20 &) AR AR EVEV), Btk o TREBISoNZH I,
77—
RIZb Do THOWBHBEIE-TL B (584-585). L 2 & T, MBAMZITHA
PITRFBRHEINDG, THRIZHLT, 39St 2BV TIE, B BBOICBWTHLA»TZ
F7RF4—F—
ERTER (781). LHAED. B RBITLASLTILBTELRVWEFEL L TENT
V3 (799-800), &b B I LT, B PR I2ME LHTREAMZOITLEDP TR
T NB (cf. 787—790),
&oTe movTias A0S doirds 8 vmepmovTios ...  (785)
oidua Svomvdors oTav
Oprjoanow épePos vadov émdpaun mvoals,
kvAivder Buoodfev  (590)

\ -~ \ ’
kedaway Oiva rar Svoaveuor
14 ’ 3 ~ 3 !’
oTovew Ppépovow avTimAiyes axTod.

3 ~ \ A W ¢ A ” N
apxata 7o AaPdaxidav oikwy opdual LT
mjpora $Oirdy éml mjpact mimTovt’,  (595) dypovouois adlats:  (785—786)

008’ dmalddooe yeveav yévos, GAN’ épelmet

Oev Tis, 008 Exer Avow.

viv yap éoxaras vrmep

ptlas éréraro paos év Oidimov Sopos®  (600)

Kkar’ ab vw dowia

Oecdv i veprépwv Gpa Komis?®,

Aéyov 7’ dvoia kal dpevdv Epwis. (586-603) ov kai Sucaiwv adikovs
dpévas mopaon@s ém APa
0D Kai T08€ veikos avdpdy
Evauov exets Tapadast  (791-794)

2 St IR WVT, FOBREEE KB ZO/RT 2, % 2T, WOWED ) L) BPEBEODZE
ELEFZNDBEICREZ S IN (587-591) FEMEREIEEHD LI TH S (591-593)
LEN, AL T4 T ADROBRBEORS £/, £2 T, MOWNBEETHZ2D L) I
AMoSn kI ELTWS (599-602), EZINBH, 34Se BT, B IRV BVLZARLE
Lyl BAAKHEH NS (785—786), L¥NB, o, 2M S icBwT, BERB
BT EDITBIT BHER (603) B, G, (EZHRTREILA—VIitdk>T, 2T
EEHERTT) A4 T4 7T—AOROBERBI ) L LTw B2, 348t ick»T, &
BIEL EHDLEDREICQ LT (791-792). (5. ZOEZHMRTV3) ZOMDE

*20 5L kovs (cf. Jebb 114—115ad vv. 601 £), L L7435, cf. Lloyd-Jones & Wilson 129 ad v. 602.



8 TS

BolBlb (Thbb, JVA—VIINSE—Y) OFOLERBERILE (793-794).
EIns,

~ 7 ’ 3
Teav, Zeb, Stvacw Tis G- kal 0’ o7’ dBavarawy $iéuuos ovdeis
~ ’ £
8p&v vmepPacia karacyoy; (6os) oUl’ auepiwv o€ v’ av-
\ Wy o ¢ A s € ’ ’ ¢ Qs W ’
Tav ovf’ Umvos aipet mol’ o Travroynpwst Opwmav, 0 8 exwv peunver. (787-790)

W oy 7 -
oUr’ axapator fedv
wives, aynpws 8¢ xpovw dwvaoras
karéxets OAdumov

papuapoescay alyav. (610) vika & évapyrs Predapwv  (795)
70 7’ émerTa KAl TO uEAoV {iepos evAéxtpou

KaL 70 WP émaprécel vopgdas, T@v peyadwv mapedpos
vopos 68™ ovdév’ Epmre &v apyais

Bvarav Bioros maumodus €kTos dras. (6o4—614)  Beaudv:  (795-799)

21 Se BT, ABOBB TSI, €9 2OHEHET S 2 LIFTERY (604—605)
B, 39 Se BT, FIEA ML LT NEAMYG B £2%N03 2 LRTET (78—
790). ZNZB/BLFIZLIEI (790). EEN B, 2M St BT, ¥V ADEKR, 58
b, KK, ZLC BROLELHET S (611-613). Thbb, HIEAMOEICH
B7ES LIEEES 6 i hne, & (613-614)0 UK LT, 34 Sc BT, BRI
2N 3 DIREOBOENET RO KB THY (795—797). TNIEAL
BEDEICH > THKEL TS (797-799). EEN 3,

’ \ »
godia yap €k Tov  (620)
\ o !
kAewov €mos medavra,

\ \ ~ 3 \ 7 o 3 7 U A \
70 Kaxov Soketv mor’ €cfov kat 6” ovr’ ablavarwy duéipos ovdeis
A~y o o ’ Wy e ’ )
T®S’ epuev 0Tw Ppevas 000’ apepiwv o€ v’ av-
\ ' \ 4 ’ € v ’
feos ayer mpos arav: Opwnwv, 0 8’ exwv pepunver. (790)

mpdooel 8’ dAiyos Tov xpovov ékTos dtas. (625) OV kol dialwv &dikouvs
dpévas mapaonds ém AwPa:  (787-792)
S ICB VT, WAz OLEERECAT B EIIECLE G THE LIRS
(622-624) B3, % b2 b, AEDBERD S HNTESE2DHOMIBEL Y (625).
LENB, THICHLT, 39S iKBLT, FL ML bET~E AL B 2ikNns
ZEDBTET (787—790), TN/ FITLIIED (790). ZL ’C\xfﬁ—z RIEL EFDD
2 O RECRU HTHEER~ LB (791—792). L3N 3,

2.3 S.Ant. ZDDA—KRDLBDE &6

FEROHBZEETZLE, 8XZ, UTDXH IR 3B,
XSt BT, HAEXKET 2 DIEARTH 558 (332333 moda 70 Sewa. kovdev av- |



PPy 54 3%—g Z004—F 9

Bparmov Seworepov méder) . 2" St ICB W T, AMEXE T 2DIEELTATHD (6og4—605
reav, Zeb, Stvaow Tis av- | Spdv tmepPacio. kardoyoy). 3™ St IZEBWT, #iL b ARDX
B3 5D tilfﬁ:x TH3 (787-790 kal o’ obr’ dBavaraw iéyos ovdels | 008’ duepiow o€ y’
av- | Oparmaw, 6 8 éxwv péurnpev) o

1 St ICBWT, ABIDZELIIHEIC b KHIIC b REDS (334-336 TobT0 Kal moAiod mépav |

woVTOU Yeyuepiew vOTw | XwpeL, ..., 338—339 Oev | Te Tav vmeprarav, [av | dpbirov, dxauaray
amorpverar) . 2™ St IKBWVT, ¥V RARAMICE 2 CHORED & ) ZHVEEZ (587
593 WoTe movrias aAos | oldua. ... | kuAwder Buocoler | kedawow Oiva kai Svsavepor | oTovw

Bpépovow avrurdijyes axral). Z D ANEORFOREZMOWNED L H I HEA S & §
2% (599-602 viv yap éoxaras vmep | pilas éréraro ¢éos év Oidimov Sopois' | kar’ ob vww
dowia. | Bedv T@v veprépav aud romis), 3™ St IZE VT, ﬁ b EMBITHRMICHITERE
2b50DTH5 (785—786 dourgs & vmepmovrios &v 7’ | Gypovéuos addais) o
ISt ICBVT, ANHIREELBEZEZ L TEHZHRAZ LB 2 HSHEARD (353-356
kat phéypa kat dvepoey quovn,u,a Kol GoTuvépous | opyas édidataro). 2™ St ITKWT, A
Cil> iy g i TONEECAT SND E (623-624 61w ¢pévas | Beos aye mpos dtav)
SEICBIZESF L DLICEBT BIER (603 doyov 7 dvoia kat ¢peviv Epwis) IZHE5. L
L. 348tk l:Y'C\x?ﬁ:xbiIE LEZHDLEOAEIRRB U (791792 00 kai Swcalwv
adixous | ppévas mapaon@s émi Awfa) (Z D) MOER S B-LoF 25| ERILTL
%9 (793-794 o0 KaL T08€ veikos avSpwv | Evaypor éxers Tapatas) o
I St ITBWT, %L < %ﬁﬁr#&ﬁﬁ%%&%ﬁx‘f#}’)%&i (365—367 gogpov 71 0
pnxavoey Téxvas vmep eXmid’ Exwv) H B ﬁ@iﬁ%‘/ b B $ Ak $HHEF % (367 Tote
pév kakov, G or’ ém’ éabov épmel) D3, 2™ St ITBWT, ¥ RABZ Dbk EEICET 2
Hic 0iﬁ%=by> %%Tf*c‘% 5X9ICRZ 3 (622624 70 Karov Soxetw mor’ éabdov | 78’ Eupev
orw ¢pévas | Beos dyer mpos drav) B, 3 St. GC%LST\L?ﬁ_z%f%f:%‘GiWQ TH->THAM
THoTH (BT) LIIE) (787-790 kal 0° 007’ dbavarwy véyuos ovdeis | o008’ apueplow

’ y 9 7 (4 s Y 4
o€y’ av- | Bparmaw, 6 § Exwv wéunver)

Thbb, COZO0A—FicgwT, A, €Y 2% ik, WiEL D bBREIE
By 2BEEREFREHZ2DTHY, Zhid, TA—FR2BOEFY TP AL, ETHVLIRE
bDTH3, ZL T, TOA—FEZBELWEFY 7 AN, ARTFEICORLELLII, A
gﬂsﬁnéﬁ:xyxﬁkkwarkﬂkbﬁk%@aLw%@u&%béﬁ AED

BIRESIBA L, AZIRTHELEbOHEE B ISR LL,, L
DTV T AN E HEBHBARETH B,



I0

FEFEE

3 A.Cho. 1" St. BEZRY VY ES. Ant. =DDA—R®D

[24:3

&z BARIC B2 &, ITO®EY £%4% ¢

A. Cho. 1™ St. (585—-602)
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mTava Te kal medoPipuova Kaveudevr’ av
alyiduwv dpacar KoTov.

GAN’ Vmréproduov dv-
8pos ppovnua Tis Aéyor  (595)
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-~ \ ~ /7
ToUTO KaL TOAD TEPAY
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*22 Jebb 70 ad v. 332, Cairns 7-8.
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L ACBRRE LREBET 2 TUEL T B8 & L TUd. of. A. PV 292, Ag. 620, Cho. 172, E. Alc. 52 (cf. Jebb 116 ad v. 604,
Griffith 227 ad vv. 604—5, Smyth 406—407 [$1821]).
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Bic & 3L RO 5171, (BB ENEMOBY LAAL, (FHOBEOKED
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KX BREBD ) LI, S. Ant E0DF—FD 7Y 7 A8 LR TR Y 5 48
BRI TLREBZZE T\, 2HUd, A Sepr. DEHETHH, 7L A4A—r3HRD
BEDEHELE UL L ZANOMBES, TVY—EF—2 MREROZ &by (T,
E.Supp.) KBIFB, T—VADT FI7—R LRI 3 EFTH 526,

*25 Garvie 208—209 ad vv. §99—602.
*26 MELERD—EB (201-218) &, Sano IC k- T TP X —F Yy RMEE, cBbBF 7 A MEEL L THES
., S. Ant. 1% St. ERREICHBIEIN T3 (Sano 34, 46).
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4 E.Supp. 201228 & S. Ant. = DDA — K DLLE

IOF—kYRDEHAE S. Ant. ZODA—FEREALEB L, UTD L)1k 3,
Tibbar:
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\ 4 -~ 4
cf. S. Ant. 332—371 ko Onpuwdovs Bewv Sieoralbunoaro,
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D \ \ / ’ ) \ 7
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kowas yap 6 feos Tas TUxas Myoluevos
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(E. Supp. 201-228)

Supp. 201228 IZBWVT, T—EVRIE, P7F7—RAFRICNLT, BLXZUTDL)
BRIELEBRRTVE, Thbb, M, ARBIc, $7aEz2, §8%2. 2L T, Ko
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LV, B2ICh, 744 RAOMFEIHEONTREZEEDEDFICEL., ZD7DICBH]
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%27 TP Y —ETF—ADT 7 A M, RBEODIHPNTWEHEALASED T, Diggle IC8l3,
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Xyor | ...; XWRD S, BIBICRBEEPSOBELDH D, LEILZRETHE ),
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F. LEZLNZDOTHD,

XTC. RDEZEIZB T, A Cho. 15St. BEH_AY VYL S. Ant. Z=DODA— F2H#BL
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*30 cf. 137 (O) i’ eis Epwra THode kndeias podav- cf. S. Ant. 615—617.
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*31 Sano 36—39.
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(360-361), b0t b, ZOEHEUTLTY, HeBNnE I LETRTELZVDOTHS
ﬁ(wpﬁﬁoL#L&ﬁé\kﬁu\ﬁﬁ@%%tiof\ﬁh%léfﬁﬁuﬂ%
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Empedocles on Mules” Sterility:
A Philological and Philosophical Note

Jocelyn GroisarD

1 Introduction

We have only two short testimonies on how the Presocratic philosopher Empedocles explained
why mules are sterile. The most ancient one comes from Aristotle’s biological treatise On the
generation of animals, where it is included in the discussion, and refutation, of several theories
explaining mules’ sterility by their being hybrids; Aristotle, on the contrary, believed that hybrids
are usually able to reproduce so that there is no causal link between hybridity and sterility;! it
is in the context of this debate that Aristotle mentions, in order to contradict it, Empedocles’
theory. The second testimony derives from a lost doxographical corpus usually considered to be
the work of Aétius as it is reflected in another doxography known as Pseudo-Plutarch’s Placita
philosophorums; it is included in a short sequence of three opinions about “Why mules are sterile?”
(Awa 7¢ ai nuiovor aretpas;) between those of Alcmaeon and Diocles; the theory attributed here
to Empedocles bears no resemblance whatsoever with that mentioned by Aristotle.

2, Testimonies

(a) Aristotle

Empedocles gives as cause (of mules’ sterility) the fact that the mixture of both semen gets
solid because seminal matter from both parents is soft; indeed, hollow and solid parts fit
together and from such soft matters something hard is produced as when copper is mixed
with tin.2

This testimony is not completely clear and Aristotle may be right in criticizing Empedocles
for “speaking unclearly” (747*26-27: Aéywv o capds). What is most strange in the view here
attributed to Empedocles is that mules’ sterility is not related to any physiological features of
mules themselves, but to the consistence of the seminal mixture at the time of conception: it is
because semen from both horse and donkey is soft that the product of the mixture is hard, and

1 For a general account of Aristotle’s views about hybridity, see J. Groisarp, “Hybridity and Sterility in Aristotle’s
Generation of Animals”, in D. LEFEBVRE and A. FALCON (eds.), Aristotles Philosophy and the Generation of Animals,
Cambridge University Press (forthcoming).

2 ARISTOTLE, De generatione animalium, 118, 747*34->3 [= DK 31 B 92]: ‘Eumedorcijs 8’ airidras 70 piypa 76 7év
omeppaTawy yiyvesta mukvov ék padaxis s yovijs oboms ékarépas: GuvapubTTEw Yap TG KOG TOLS TTUKVOLS
My, éx 8¢ T@v TowvTwy Yiyveolu éx pakaxdv orhnpov domep TG kaTTiTépw pwixBévra ToV YaAKkdy.
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the offspring developing from this hard mixture will be sterile because of this same hardness. The
causal relation between hardness of the seminal mixture from which the embryo will develop and
sterility of the full-grown mule developing from it remains completely unaccounted for. One
hypothesis could be that proper development of the embryo requires a determinate consistence
of the seminal mixture at the start, so that too hard a mixture will imply some deficiencies such
as inability to reproduce.

(b) Aétius

Empedocles (says that mules’ sterility is) because of the uterus being too little, too low
and too narrow, its position in the belly being reversed so that the semen misses the target
or, if it ever reaches it, the uterus does not receive it.3

This second testimony is much easier to understand than the previous one: here sterility is
clearly explained by abnormal size, position and form of the uterus in female mules, making it
unable to receive the male semen when mating. The lack of any relation between this testimony
and Aristotle’s more authoritative one has rightly made scholars suspicious about its value as a
source about Empedocles’ actual theory.4 Indeed, putting rather obvious explanation under a big
name could be an easy way to give them more weight, so here clarity and simplicity are no sign of
authenticity. Yet one should also note that there is nothing in Aristotle’s testimony to contradict
that of Aétius: maybe Empedocles’ explanation included several factors such as the hardness of
the semen mixture from which mules develop 2nd a deformity of adult mules’ genital organs;
according to the hypothesis just made above about Aristotl€’s testimony, one could even suppose
that both explanations were originally related since too hard a mixture at the start could have been
considered as the mechanical cause of an abnormal development of the fetus resulting in some
deficiency of female mules’ genital apparatus.

Maybe a stronger philological reason to be suspicious about this second testimony is the strange
continuity between the three opinions attributed by the doxographer to Alcmaeon, Empedocles
and Diocles. Alcmaeon is reported to have given two explanations of mules’ sterility, one for
males, namely thinness and coldness of semen, and one for females, which is that the uterus
is not “gaping wide upwards” (avayaokew);5 the latter explanation has very close similarities to
the view attributed to Empedocles according to which mules’ sterility is caused by the uterus
being too narrow and too low, i.e., zot “gaping wide upwards”, thus preventing the male’s semen
from reaching it. A similar continuity can be found with the next testimony, which is explicitly

3 AEtius, V, 14, 2 Diels (Pseupo-PLutarcH, Placita philosophorum, 9078 5-8) [= DK 31 A 82]: EumedoxAis S
T GpKpdTTE KAl TATEWOTTO. KAl GTEVOTYTA TS MAITPAS, KATEOTPauUEVWS TpooTreduKvias Ti YasTpl, wijre
70D omépuaros evBufolotvros eis oy uire, € kal Placewe, adris éxdexouévrs.

4 H. Dievs, Doxographi Graeci, Betlin, 1879, p. 425, refers to S. KARSTEN, Empedoclis Agrigentini carminum reliquiae,
Amsterdam, 1838, p. 469, n. 241: according to Karsten, the view attributed to Empedocles in Aétius could just be
the continuation of the previous testimony about Alcmaeon, and Empedocles’ name could have been introduced
in it by derivation from that of Diocles in the next testimony.

5 AEtius, V, 14, 1 Diels (Pseupo-PLutarcH, Placita philosophorum, 9078 1—4) [= DK 24 B 3]: Alcpaiwy tév
Hubva Tovs pév dppevas Gyovovs mapa Tiv Aerroryra. s Bopis 1) Yuxporyra: Tas 8¢ Bplelos mapa 76 w7
“Gvaybokew” Tas pijTpas. oUTw Yap avTOS €lpnKev.
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introduced as a confirmation of Empedocles’ view, since Diocles is reported to have mentioned
dissections in which he could observe such a disposition of the uterus in female mules.¢ Whereas
the view attributed to Empedocles seems to have little relation to what is otherwise known about
his physical and biological theories, it has strong connections with its immediate context in Aétius’
report: it could be, if one wants to give some credit to this testimony, that the doxographer made
a conscious effort to connect Empedocles’ authentic doctrine with the preceding and following
ones; but this kind of effort is quite unusual in doxographical literature, where discontinuity
between reported opinions is an almost constant rule; so a more probable hypothesis would be that
Empedocles’ name has been artificially introduced right in the middle of a previous continuous
doxographical material.

The introduction of Empedocles’ name could have been the result of some kind of forgery
at any stage during the constitution of the doxographical material, but there is some ground to
think that Empedocles’ name was introduced precisely in this text, which originally did not have
it. First, as suggested by Karsten, the proximity between the names “Diocles” and “Empedocles”
may have played some part in the process of introducing the latter (and more famous) one in
a text mentioning the former.” Second, the strong continuity between the views attributed to
Alcmaeon (A) and Empedocles (A’) makes it quite possible that they originally constituted one
single entry about Alcmaeon (A + A’) and that the “Empedoclean” part was at some stage separated
from this original entry about Alcmaeon. Fortunately, there seems to be in the text a quite visible
mark of this separation process: part A ends with the short conclusive sentence “For thus he
said himself” (ovrw yap adros elpnrev); besides being void of any informative content, which is
strange for such an information-oriented genre as doxography, this kind of redundant conclusion
is completely unparalleled in the whole doxographical corpus attributed to Aétius; rather than an
awkward conclusion to A, this could be more probably the beginning of A’, which was originally
either the continuation of A® or an alternative version of A added at the end of it; then the name
“Empedocles” was added after elpnxev, separating A’ from A and making it a spurious testimony
on Empedocles’ theory about the sterility of mules.

3 Aristotle’s arguments against Empedocles

Since the text in Aétius is probably about Alcmaeon and not Empedocles, let us turn back to our
first testimony, that coming from Aristotle. Although this short report is not very explicit, as we
already mentioned, some light may be shed on it by the way Aristotle tries to refute Empedocles’
view. Two arguments are used: the first is an objection to Empedocles’ example of copper and tin
as a model for the mixture between horse and donkey semen giving birth to mules; the second
is an attempt to establish a contradiction between Empedocles’ explanation of mules’ sterility
and the fact that cross-breeding between horse and donkey species can happen either between a
stallion and she-ass or a mare and he-ass.

6 Agtius, V, 14, 3, 1—3 Diels (Pseubo-PLutarcH, Placita philosophorum, 9078 9—10) [fr. 24 ed. van der Eijk]:
Awk)is 8¢ paprupel abT@d Aéywv- év Tals dvaropals TOAAKLS €wPAKaUEY TOLAUTIY MAITPAY TQY TUIGVEWY.

7 See n. 4 above.

8 This was also Karsten’s suggestion.
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Let us begin with Aristotle’s first objection:

Neither does Empedocles correctly say the cause about copper and tin (we have given
explanations about them in our Problems), nor does he take at all as principles things that
are known to us: for how can the combination of hollow and solid parts make the mixture,
for example of wine and water? For this is more than what we can say: indeed how we
should conceive the hollow parts of wine and water is altogether beyond our perception.®

Although this text as a whole is not very explicit, it clearly consists of two different sub-
arguments. The first one deals with the physical process of mixture between tin and copper,
Aristotle reproaching Empedocles with not properly accounting for it; unfortunately, Aristotle
does not explain what the correct account should be and only refers to his own Problems, but,
unfortunately again, there is nothing in the corpus of Aristotle’s Problems as transmitted to us
that seems to match this reference. There actually is an explanation of tin and copper mixture
in the Aristotelian corpus, but it is rather to be found in his treatise On generation and corrup-
tion: there Aristotle gives a full-fledged account of mixture in general as a symmetrical process
of reciprocal division and qualitative assimilation,!? and the particular case of copper and tin is
used to illustrate a type of mixture in which one ingredient, being stronger than the other, almost
completely assimilates it:1! here tin is the weaker ingredient, so that it almost disappears, only
leaving its colour in the resulting alloy, as though it were just a quality without its own matter;
one consequence of this unbalanced mixture is that the result has the same volume as the original
copper, as though it received tin within itself without becoming larger. This lack of increase in
volume may be what Empedocles had tried to explain by his model of hollow and solid parts fit-
ting together: for if solid parts in a body fit inside hollow parts in the other, it could be that both
mix without gaining any volume; only the mixture will have no hollow parts anymore, or at least
fewer than the original ingredients, which accounts for its being harder. If this hypothesis is true,
Aristotle’s objection could be more precisely restated as the following: Empedocles explains the
lack of volume increase in the mixture between copper and tin by the combination of hollow and
solid parts, whereas actually it results from an unbalanced mixture in which one body excessively
dominates the other. Another hypothesis, philological now, could be that at the time of writing
this part of On the generation of animals, Aristotle had dealt with this issue in a separate Problem,
the content of which was reused when writing Oz generation and corruption; then this separate
Problem was lost while only the reference to it in On the generation of animals remained.

The second part of the objection is rather epistemological than physical: here Aristotle’s point
seems to be that the combination of hollow and solid parts postulated by Empedocles is far be-
yond our perception, presumably because these parts are too small, so that his theory is based

9 ARISTOTLE, De gmeratz'one animalium, 11 8, 747 4-10: Aéywy oUr’ émt 1'0!7 xa./\Koﬁ Kal Toﬁ Ka.fnfe'pov ‘n)v alriay
op0ws (e:.prrrat & ev 7ots IpoPAuact 7T€p¢ av‘rwu) o’ o)\ws €K 'vapq.cwv ﬂotoup.evos -ra.s apxag Ta 'yap KOL/\O.
Kal T a-repea app.mowa a)t)h])\ozs mids 7TOL€L ™Y ;ufw oiov otvou Kkal vSa.Tos, 'rov‘ro yap Umép Huds éori 6
Aeydpevov: mids yap Sei AaPetv 76, Kotda. Tob otvov kal Tob Udaros Aiav éoTi mapa TV alobnow.

10 ARISTOTLE, De generatione et corruptione, I 10; on the issue of mixture in Aristotle, see J. Gro1sarp, Mixis. Le
probléme du mélange dans la philosophie grecque d'Aristote & Simplicius, Paris, 2016, part I: “La théorie aristotélicienne
du mélange”, pp. 1-76.

11 ARISTOTLE, De generatione et corruptione, 1 10, 3 28%6-13.
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on things we cannot know for sure. Obviously, this is quite a weak argument, since the micro-
scopic combination of parts postulated by Empedocles could be both beyond our perception and
true. Besides, there is a strange shift in Aristotle’s objection from tin and copper to the case of
wine and water. Could it be that the combination of hollow and solid parts was in Empedocles
a more general model of mixture also applying, for instance, to water and wine? Probably not,
since this model seems specifically designed to explain hardness, whether it be that of the bronze
alloy or that of the semen mixture giving birth to mules. So the shift to wine and water rather
seems an undue generalisation by Aristotle himself, who seems to apply Empedocles’ combination
model to a less special case than tin and copper; as a matter of fact, wine and water is the most
commonplace example of mixture, so here Aristotle seems to ignore the specificity of the tin and
copper combination to transfer Empedocles’ explanation to the most unspecific case of mixture,
then blame it for relying on a microscopic process. This rather awkward argumentative strategy
can be set in sharp contrast with Aristotle’s very subtle treatment, and refutation, of combination
models in On generation and corruption,'? which could be another sign that the present passage
was devised at an anterior and far less elaborate stage of his reflection about mixture theories.

Let us now move to Aristotle’s second argument, which more specifically bears on the problem
of hybridity and mules’ sterility. Once again Aristotle’s text is not entirely clear, but here is a
tentative translation:

Moreover, (1a) since it happens that a horse is born of horses, or a donkey of donkeys, or
a mule of a horse and a donkey, whether they are respectively a male and a female or the
contrary, (1b) why in the latter case is the product so hard that it becomes sterile whereas
when coming from male and female horses, or male and female donkeys, it does not
become sterile? And yet (2a) both the semen coming from the male horse and that coming
from the female are soft, (2b) and both stallion and mare can mate with, respectively, a
female and male donkey. (3) And the reason they are born sterile in both cases, according
to him, is that from both of them is produced something hard, because semen from both
of them is soft. (4) So it should also be the case for what is produced from male and female
horse. (sa) For if only one of them could mate, then it would be possible to say that only
one of them is the cause of infertility by being identical with the donkey’s semen; (5b) but
in fact, whatever quality has the semen with which the mixture is made, the semen of the
congener will also have it.13

Although the order of exposition is slightly disconcerting and some passages are quite intricate
in detail, Aristotle’s general line of argument can clearly be summed up as follows: according to

12 See J. GROISARD, Mixis, pp. 6-10 as well as M. RASHED, Aristote. De la génération et la corruption [CUF], Paris,
2005, pp. 149—150.
. o . ' \ e/ 7 o
13 ARISTOTLE, De generatione animalium, 11 8, 747°10-23: & § émady oupBaiver kar e tmmwv yiyveaar tmmov
Ay Vv o \ Y ¥ ¢ /7 b ! o \ / € ~ \ 7 A
Kkai €€ ovwv ovov kat €€ trmov Kkat ovou Tuiovor, apudoTepws appevos kai BnAeos omoTepovody ovTos, Sia Ti €x uev
’ ’ \ e/ o 4 ! 9 N o /
TOUTWY YlyveTaL TUKVOY oUTWS GIOT’ &yovov elval TO yevouevov, ék 8¢ immou Bijdeos kal dppevos 7 ovov Bpreos
W 3 1 o ’ \ \ \ ~ \ \ ~ ! ’
Kal Gppevos ov YlyveTar Ayovov; KaiToL ualakov Kol To ToD Gppevos immou éoTi Kai TO ToD OnAeos, piyvurar
\ e -~ o ey -~ Y \ ~ ¥ \ ~ ’ \ ~ ’ 4
8¢ Kai 6 Ohus tmmos Kai 6 dppyy TG Svw, kal TG appew kal T3 Onder. kal S Tolro ylyvovrar dyova €€
b ’ o o b 3 -~ ’ -~ 4 -~ ’ I ol \ oy
apdorépaw, ds ¢now, oru €€ dudolv mukvoy T YylyveTal, palak@y ovTwy TGV omepuaTwy. EdeL oy kai To €€
\ / ’ ’ \ \ ’ -~ Al ’ o ’ o
o dppevos kai Bnleos yuyvopevov. el pev yap Batepov éuiyvuro wovov, éviy av Aéyew ot Batepov atriov
~ \ ~ ~ ~ " ~ ~ LJ N 5 T \ ~ -~
ToD p1) yevvav Suotov ov TI) Tob Gvou yovy viv 8 olamep av 1) éxelvn 1) plyvutar, TowUTY KAl 1) TOD GUYYevoDs.
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Empedocles, mules are sterile because they are born from a hard semen mixture, whose consistence
results from both parents’ semen being soft (3); yet cross-breeding between horse and donkey is
possible between either a stallion and a she-ass, or a mare and a he-ass (1a and 2b); so in order
for Empedocles’ explanation to work, all the four of them should have a soft semen (2a and s5b);
but if this is the case, then the offspring should be sterile not only in the case of cross-breeding
between both species, but also in the union of congeners, since in all cases the semen from both
parents will be soft, and consequently the semen mixture will be hard, and consequently again the
offspring developing from it will be sterile (1b and 4). Unlike the first argument above, which was
rather weak, this seems to be quite a sound objection to Empedocles’ theory, which is criticised
from the inside by constructing a contradiction between its internal explicative pattern (mixture
of identically soft semen from both parents results in sterility) and the established fact that cross-
breeding between horse and donkey is possible for both sexes in each species.

Since Aristotle is our sole source here, some caution is needed as to whether Empedocles’ theory
was actually liable to such a criticism; as always with Aristotle’s account of his predecessors, it
is difficult to draw the line between the original theory and the refutation of it. Yet there is
clearly an Empedoclean flavour in the theory refuted here, for the most striking aspect of it is
that sterility of cross-bred offspring is not caused, as one could expect, by difference, namely
by mother and father being of different species, but on the contrary by identity, namely the
identical soft consistence of the semen coming from both parents: if sameness results in infertility,
then conversely fertile reproduction should rely on difference, and this fits well into the frame of
Empedocles’ general theory of sexual reproduction, where difference plays a decisive part. Our
source about this theory is again Aristotle in another passage of On the generation of animals where
he reports that Empedocles accounted for generation by using the metaphor of the symbol, i.e.,
a broken piece of pottery whose parts fit perfectly and serve as a sign of recognition:

For Empedocles says that parts of the offspring are in the male and the female like a symbol,
and the whole of it does not come from only one of them: “but the nature of members is
scattered, one in the male’s...”14

Aristotle’s quotation of Empedocles is incomplete but one can easily supply something like
“one in the male’s semen and another in the females”.15 So Empedocles’ point is that the parts of
the offspring coming from each parent are different, which is explicitly stated a few line below
in Aristotle’s text: “just as he says, not the same parts come from each of them”.16 This is also
quite obvious from the symbol metaphor, since the broken fragments would never fit if they
were identical. So Empedocles’ theory of generation is clearly based on the difference and fertile
complementarity of both sexes, and this could account for an explanation of mules’ sterility by
excessive sameness rather than excessive difference.

14 ARiSTOTLE, De generatione animalium, 1 18, 722°10-12 [= DK 31 B 63]: ¢noi yap év 7 dppent xal 76 Bjder
® ’ ' A o ) ’ ) ’ 3 \ ’ ’ ’ « o\ Y ’ 9
otov cupBodov éveivar, odov 8’ am’ oudeTépov amievar, “aAAa SicomacTou peAéwy Puots, 1) pev év avdpos. . .

15 This is also the interpretation of H. DieLs and W. Kranz, Die Fragmente der Vorsokratiker, 6 ed., Berlin, 1951—
1952, who translate: “Aber der Ursprung der (menschlichen) Glieder liegt auseinander: das eine liegt in dem
minnlichen, (das andere in dem weiblichen Samen verborgen).”

16 ARISTOTLE, De generatione animalium, 118, 722°15-16: obrws domep éetvos Aéyet, ob Tadrd 4¢’ éxarépov.



Empedocles on Mules’ Sterility 27

4 Textual problems in Aristotle’s refutation

The interpretation given above of Aristotle’s second argument is based on a few emendations to
the text of most recent editions of On the generation of animals.

The first one is in sentence (3): 8w TobTO Ylyvovrar dyova éf auorépwy, Ws ¢now, ot
é¢ dudoly mukvoy T yiyverar, padak@v ovrwv Tév omepuarwv. The text of manuscripts is
corrupt and the word 7rdkvov is in fact an excellent correction by Platt, where manuscripts have
év. In his authoritative work on Empedocles, Bollack does not correct the text and reads év as
it is transmitted by manuscripts,!” but in that case the sentence would mean that unity of the
semen mixture is the cause for mules’ sterility, and that this unity is itself caused by softness of the
seminal matter coming from both parents; but such statements would be altogether unrelated to
the context of Aristotle’s account of Empedocles’ theory and his refutation of it; as argued above,
it is very clear that in the context mules’ sterility is explained by the semen mixture being too
hard, not by its being one unified thing. Recent editors of On the generation of animals, first Peck
and after him Louis as well as Drossaart Lulofs, rightly follow Platt’s correction, but instead of
replacing mikvov by év, they add mukvov after yiyveras while keeping év before ¢, which translates
as: “from both of them is produced something one and hard”. Of course the mention of unity
could be understood in the context of mixture, meaning that seminal matter coming from both
parents is mixed into something one, but once again this is not the point here: what matters
in this passage is just that soft semen mixing with soft semen makes something hard, so on the
whole a reference to unity of semen mixture is not really needed. Another good reason to return
to Platt’s correction of & into 7ivov is palacographical: the word év could just be what is left
of the end of 7rikvov in majuscule script, since epsilon and omicron have a similar round shape in
that kind of writing. The fact that this mistake is common to the whole tradition also argues for
an early date, before transliteration from majuscule to minuscule script.

Another change from most recent editors’ text of Oz the generation of animals is in sentence (5a):
€l pev yap Oarepov éuiyvuro povov, évipy av Aéyew ot Barepov airiov Tob Wi yewwav Suowov ov
74 700 ovov yovy). In our interpretation of this sentence, the first arepov refers to either male or
female in the horse species, and the second Barepov to the same sex as the first occurrence: if only
the male could mate with a she-ass, then the male would be the cause for the sterility of hinnies,
and conversely if only the mare could mate with a he-ass, then the female would be the cause for
the sterility of mules. In both cases, the reason of sterility is the softness of both parents’ semen,
i.e., the fact that the semen from the stallion or the mare is similar to that coming, respectively,
from the she- or he-ass. Although the manuscript reading Guowov seems perfectly adequate in .
this context, it has been corrected in avopoiov by Platt, followed by Peck and Louis in their own
editions. Without using Platt’s correction, Drossaart Lulofs agrees with his interpretation since
he chooses the equivalent reading ovy ouowov which he finds in only one recentior Greek codex,
the Riccardianus 13, and which is also reflected in the Arabic and Graeco-Latin translations of the
treatise;18 yet there is little philological ground for this editorial choice because 6potov without

17 J. BoLLACK, Empédocle, vol. 11, Paris, 1969, p. 261.
18 H. J. DrossaART LULOFs, Aristotelis De generatione animalium, Oxford, 1965, p. 91, critical apparatus 4 locum.
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the negation ovy is given by all the most authoritative manuscripts, including Z, P and S, whose
consensus is usually taken by Drossaart Lulofs himself as the base of his edition.!® The reason for
this surprising decision may be the one adduced by Bollack, who also chooses ovy Guowor2° and
interprets the negation as meaning that, for instance, the stallion is responsible for the sterility of
hinnies because he is 7ot able to provide the she-ass with the same semen as the he-ass.2! Yet, as
already said, this does not match the precise context of Aristotle’s report on Empedocles, and the
negation before 6powov in part (and not the most authoritative one) of the tradition could easily
have been added at some point in transmission by a process of banalisation ‘or trivialisation of
the text, since the idea that sterility comes from the difference of cross-bred species is far more
commonplace than explaining it by a similar property in both parents’ semen.

The last and most intricate textual problem is about sentence (5b), whose interpretation is made
difficult both by Aristotle’s extreme concision and by corruptions in the transmitted text.22 All
recent editors, Peck, Louis and Drossaart Lulofs, give the same text: viv 8 olgmep ovoy éxeivy
wlyvuras, TowatTy kot ) Tob ovyyevovs. The train of thought leading to this sentence requests
the conclusion that “in fact” (viv 8¢), since cross-breeding is possible both for male and female
of the horse and donkey species, the quality of softness that is said to cause mules’ sterility will
also be found in congeners, so that the semen of the congener is exactly such as the semen of the
partner of different species in the case of hybridisation; in the Greek text, it is most likely that
the otgmrep... 7Towatr... correlation expresses this idea of such as. Now we are embarrassed with
datives Towatrn and 77 in the main clause;23 here the manuscript tradition is of some help since

19 Ihid., p. xiii.

20 ], BoLLACK, Empédocle, vol. 11, no. 682.

21 Jbid., vol. 111, p. 573, no. 8. The same interpretation of this argument (sterility could be caused by only one sex not
providing the same semen as the same sex in the other species) could also be adduced by reading u7 yewav opowov
without the following v, which is omitted by several manuscripts, including Z and S (but not P), and taking
pouov as the object of w1 yeway; in this interpretation, the subject of u7 yewvav is no longer mules, but 8arepo,
namely either male or female horse, and the whole sentence means that, if hybridity were not reciprocal between
both sexes, only one sex (in horse) could be said to be “responsible of its not giving birth to something similar to
the donkey’s semen”. From a palaeographical point of view, one could indeed suppose that 6v has been wrongly
added by dittography after Gpowov, but the &v may just as well have disappeared in Guotov ov by haplography, so the
palaeographical argument is not decisive here; yet, since relating hybridity to a lack of similarity with the semen
of the other species (w7 yew@v Guowov T Tob Gvov yov) is much more obvious that relating it to similarity
with it (Guotov ov), this latter variant seems to have the advantage of the lectio difficilior. Besides, in the context
of Aristotle’s discussion about mules, it is much more natural to take atriov 700 w1 yewwdy as meaning “the cause
of mules’ sterility” (with “mules” as an implicit subject of 7 yeway) rather than the cause of any reproductive
disability in horses (with fdrepov as the subject of u7 yevvav).

22 'The meaning of this sentence is so closely determined by the preceding argument that it can be understood from
the context in spite of its intrinsic obscurity. The interpretation given here is not new: it corresponds to that of most
modern translators and already appears in the Byzantine commentary on Atristotle’s De generatione animalium by
Michael of Ephesus (wrongly attributed to John Philoponus, ed. M. Haypuck, Joannis Philoponi (Michaeli Ephesii)
in libros De generatione animalium c taria [Co ntaria in Aristotelem Graeca), Betlin, 1903, p. 125). My
attempt is just at providing a sounder textual base for this already existing interpretation.

23 One way to account for these datives would be to invoke some kind of attraction of expected nominatives Towavry
and 7) in the main clause by otamep ovoy éxeivy in the subordinate clause; yet since the expected nominatives have
good manuscript authority, my hypothesis is that they were corrupted by contamination from the three preceding
datives. If one wants to keep the datives in the main clause, I think they should be related to an implicit piyvvros
(“just as it mixes with that semen being such and such, likewise it mixes with the congener’s semen also being such
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Z has the nominative 7 instead of 77); Z is the Oxoniensis Collegii Corporis Christi 108, nothing
less than the most ancient (9"—10% century) and most authoritative manuscript of the treatise;24
so a sound move seems to consider the nominative 1) 700 ouyyevots as the grammatical subject
of the main clause, the feminine 7 referring to yovy at the end of the previous sentence. The next
step is to take Touatry as predicate and read it TowadTy in nominative, which also seems to be the
reading of Z which has Toiavry with no accent and without the iota adscript used by the scribe for
the dative.25 Until now, our corrected text of the main clause can be translated as “the (semen)
of the congener is such...” Things get a little more complicated with the subordinate clause
introduced by otarep: here again Z has a better text with a relative pronoun 7 before uiyvvras;
Drossaart Lulofs’ critical apparatus indicates that this relative is added by the original scribe of the
manuscript,26 but this does not affect the value of this reading since the pronoun could have been
omitted first by haplography at the end of exewnunu. The antecedent of this relative is most likely
the previous word éxetvy so that éxetvy 7 piyvurar would mean: “that (semen e.g. of species B)
to which is mixed” the semen of species A. Once again we should read a nominative éxeivn rather
than a dative (although in this case Z has exewni) and make it the subject of the subordinate
clause with oamep, also corrected in otamep, as predicate. One last problem is odon which has no
reason to be in dative and participle form; a not so unlikely solution would be to consider it the
corruption of the subjunctive av 7. A very literal translation of the whole corrected sentence (vov
8 otamep av 7] éxelvn 7 wlyvurar, TowavT) Kal 1) ToD ouyyevods) would then be: “in fact, such
as is that semen to which it is mixed, such will also be that of the congener”; or more explicitly,
“whatever quality (responsible for sterility, i.e., softness) that has that semen (of species B) to
which it (i.e., the semen of species A) is mixed, the semen of the congener (of species A) will
also have it (i.e., softness)”. Which is the required meaning for the sentence to match exactly the
context of Aristotle’s report, and refutation, of Empedocles’ theory on mules’ sterility.

s Conclusion

Of the two testimonies we have about the way Empedocles explained mules’ sterility, Aristotle’s
one is by far the most authoritative. This is not only because Aristotle is chronologically closer
to Empedocles and as a rule more reliable than later and less accurate doxographical sources: as
seen above, the name “Empedocles” in the testimony given by Aétius may probably have been
introduced in a text about another philosopher and physician, Alcmaeon, maybe by confusion
with the physician Diocles whose anatomical observations were used to confirm Alcmaeon’s (and
not Empedocles’ as in the present state of the text) theory about mules’ sterility. With this high
probability that this Aétius testimony is just 7oz about Empedocles, we have to rely exclusively on
Aristotle to reconstitute Empedocles’ original theory. We have two good reasons to trust Aristotle’s
testimony: first, it is included in a refutation of Empedocles’ argument, which allows us to check
our interpretation of the testimony itself by the way Aristotle tries to refute it; second, there is

and such”); this is quite rough syntax, but not impossible for Aristotle.
24 H. ]. DROSSAART LULOFs, Aristotelis De generatione animalium, pp. vi—vii and xiii.
25 Jbid., p. 91, critical apparatus ad locum.
26 [bid,
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a strong congruence between a rather paradoxical feature of the view ascribed to Empedocles
(sterility in hybrids such as mules is not due to difference but to sameness) and what we know
of Empedocles’ general theory of sexual reproduction. Yet, we have also two good reasons to
remain careful about Aristotle’s report: first, we have no parallel testimony to check its accuracy
and Aristotle is well-known for often reworking or simplifying his predecessors’ views to match
his own context or arguments; second, Aristotle’s text is not completely clear, which is due not
only to the obscurity for which he blames Empedocles, but also to the various textual problems
we have discussed above.

(Tokyo Metropolitan University)
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* My thanks are due to the Bodleian Libraries, University of Oxford for kind permission to publish from the Bodleian
Shelley MSS (Bodleian MS. Shelley adds. e.9, pp. 117 and 118) in this article: ‘Shelley’s Hymn to Mercury Translated
from the Greek of Homer: A Legible Translation’ by Suzuna Jimbo.
*1 Hesiod, Homeric Hymns, Epic Cycle Homerica, with an English Translation by Hugh G. Evelyn-White, The Loeb
Classical Library, [1914], repr. 1998, p. xxxvii.
*2 Andrew Lang, The Homeric Hymns, A New Translation and Essays, Literary and Mythological, George Allen, 1899,
p- 35.
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Aty ELTRIFM 72D E~NV=2 R (G. Hermann ed., Homeri Hymni et Epigrammata,
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BHINTLEY, ZZFHRABDH D, RIS T, ZOHTHELLY, %

*3 The Poems of Shelley, ii, p. 338.

*4 Mary Shelleys Journal, p. 82.

*s Letters, i, p. 565.

*6 Timothy Webb, The Violet in the Crucible: Shelley and Translation, Oxford at the Clarendon Press 1976, pp. 350-1.

*7 Bodleian MS. Shelley adds. e.9, pp. 117 and 118.

*8  Percy Bysshe Shelley vol. xiv, Shelley’s “Devils” Notebook, Bodleian MS. Shelley adds. e.9, a Facsimile Edition with
Transcription and Textual Notes, ed P. M. S. Dawson and Timothy Webb, Garland Pub. Inc. New York and
London 1993, pp. 124-127, 284.

*9 Webb, The Violet in the Crucible: Shelley and Translation (cf. n. 6), p. 126.
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The Four Fragments from the Bodleian MS. Shelley adds.e.9, pp. 117 and 118:

p- 117

epkvdeos exnPolos, exaepyos Oe
W4 fill up a blank verse, which is
ill & easily made by the herd of
Translators; but in the octave
stanza

Methought I was a billow in the crowd

Of common men—that stream without a shore
That Ocean which at once is deaf and loud

That I, a man, stood amid many more

When the structure of the verse

has rendered it impossible to express
literally the sense of the original

the author has preferred

p- 118

on the other hand it may be said
This translation is as bad as Popes—

without being as good;
that is it has all its faults & none of its
merits.—I beg those critics who
mean to speak unfavourably of it
to copy this sentence into their reviews,
unless they can find a severer—

(Italics mine.)

MER 1 % 1WA 2 TH, fTHDEL Y = 7% which LFEATY 3, ZHERAET
BRVHSEERIC T2 ED LD T 7272 3 Y —fRAMK, Wd = Would & A\,
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(Harvard MS. Eng, 258.2, pp. 110-145)*12 I b ZD X EWZ A>T, LEd>TY
TRIFBRLHC, ZRX D b, 4 THOBRBRDHGER preferred” & FEA. T D ‘prefer
L7NB2EARPICEINZE—ay 7NOFRPSHIT 2 L 2RET 3,

Preferred D r BSZ20H 25 E ) PIFHBTE LIS WS, FIZIEZD T X —2 1 BRD 46
ED 1478 ‘O, let not 'er this quarrel be averred’ (Bod. MS. Shelley adds. e.9, p. 146) D rre D
YxVDEEFESEIC, XY BHE. BT preferred L E\2 7203 ) BETHD X
EThNuT e LIZ-o E D IZFED LD - LABEIISDICH B,

TRICT, ‘preferred’ TRUINE 3 Wi 2BV TR, >z VIAZE L Twizd,
ERID 3 Tik TRHE (2 2TR/TEA) BIREORKE ZENICRETE R VEA
1 THBD6, ZOFPET VIR E) LIwEEI Tk, L) I E2RET2H

*10 Cf. Facsimile Ed. of the notebook, p. 284.

*11 Ibid,

*12 Cf. Percy Bysshe Shelley vol. v, The Harvard Shelley Poetic Manuscripts, Facsimiles of the Harvard Shelley Fair-Copy
Notebooks ... and Manuscripts of Shelley’s Poetry (MS. Eng. 258.2, MS. Eng. 258.3 and fMS. Eng. 822), ed.
Donald H. Reiman, pp. 105—141.
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EHs, TEIDOXE2BVDLBALHK, T4bb 18205 7 A 12 HAEKE—
2y VA DFETEE L ZOXELA-NESBDSNT 5, TBIZ/TEA (osava
rima) THEA—TRAD T~ )L X — 2Ky (‘Hymn to Mercury) ZERL TV 5%, BRD
Do ZDOFUTIRT L BERIZPERT 5 Z L2/ 5 (Of course my stanza precludes a
literal translation.), ZDROHVFE L THEICMET 3 DIz LT % 5%\ (My next
effort will be, that it should be legible) — N2 Z (X)) RTRKWICEENBZER LD
(a quality much to be desired in translations.) , 1*13 £ V3 ) D TH 5, T~V X —2FHHK %2
RLEZIDIZ 7 B 14 B¥4 TRERDFEERIZ LD, nr e VRO Z ORFOMFHR
KHBEY T20/)—F 7y 73R EMOERPLHO X EFEIPEETH 95, *15 —
S[ARICEEH b LEI NS, Lo TtHuPHIRECEREE—ay I~
DFEFET TSRLTwS ) two7H2B»5 7H 14 BHE T, &85 T T6¢ AXD
5%167 H 14 HORMIZ %5, Wohict &k, RRLRADZERICZ DX EZEE DD, LD
FoRAHEZEOAECZTRTIEDDEP L, H 50D MPDEHTIRIZA ST
LEw, FAFBE-TRELIATE—ay INLEOFHEEZF b bDLEZI OGNS,
Bic, E—ay 7~oFficd s /TEGZAG, BERTIRERL, ROICET 58
R2DIT LTS, EVIHDIERY =) HEPRD K> TSHETHOLEEORSE
THEDE, IORXAERBLERBICEXTWAEI LB IOFROBME LALABOHETH
5) LEZTHURTHAS D, L7zh3>T ‘preferred D &H & 121 ‘that it should be legible—a
quality much to be desired in translations.” D & 9 AR ZH/H T LR Z D TII v,

BER4s F4BRDO 1 THZY = 7RERLTCOIBE 3 WA IKRELEZAB LD
BHBYIZIZID 1 TPEETL B,

UEDBER»SBELLARRICEIOTY 2 VDX EDONEZEHE TS L ¢

. MR, WBOFKERZITZVWRODIZ) Zhzefit T I8 EhLw,
BHR2HS, BRZE21 EWIRIYXAPRELHLT I LIk, Zhidd
A= 2 Z2RTNEFALLIZ I > TRBITON TR EBFLZ2E6BLH DI
LTw3, LeL/\fTEGZHES L.

2. BT ETNADENIDO—A,

*13 Letters, ii, p. 213.

*14 Mary Shelley’s Journal, p. 136.
*15 The Poems of Shelley, iii, p. 508.
*16 lbid.
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TED D B FEND S FHNLD,
OYE§XT2, HLELZREFEOKE P,
ZDRBOPIZ—ADNANE LTIED &) ITBAND,

ZD 4 TR/ TEGDRIEOW T, NENIZIZS X TOH A —u 2Rz A, %8
BORAEALTwax7, QI ZfTEAgZAWEF Yy e rRRY 7, EaoiiE
ORI EHEL TEXXCEEIZ) T2y FHEFBIRUDITZDE ¥ %18 2EIR
BN CRLE =% SETHRA—0RARZRLEFALLRZOHEZ L
TEHZEHLNETI NS HEOMEAL Lo THELRSFLREIATHL, v
INBE, ERIZ/\TEADORRETTHRL.

3. 2O X)) IKHEBOHNKICERICFEXDORKRERET 2 Z LBHERL Ro kB
ARIRBELLTRYDTHROGIMETZ2DDICL, ZDIEFIRToERYEC
L7,

4. ZNTHRR Y FAOBERPEBHETICRDY 7DIEI) B FE L L) HFTR
I dbHENEV, TN ERVRVBE 25 L TNE (R2O» 5680w EERH )
FZORE R TORBZITXRTELAY, RV 7OEMIE—2bR\w) tw)Z
DXEZES DFRICEFEETIT I,

UEDOWETRIUCD 2 YD IV X -8Ry T34 ) BEL2 b > TERL T
N LRIES, I ZDORXERE—a v 7 ~OFHK (18204 7 A 12 H) DEHE—KIC
AL (TEZIZ7 H 14 BRT) B Tridom HoEES L,

I ANLIYYEREY T UR

RiIZy 2 YPBFER L e~V VIREDRBERZ E) B L 7ed>, H 50 IiE~ V2 VRS
BTLDHBBEVELEEZLRVEASIREI D, ROZLHTIICOWTY 2 YREKBLTRE S,
Gk. (OCT Allen litic & 2 ¥V & 7ZEEX). S. (Jack Donovan etc. ed. Longman i< & %
Y2 UR), BBEGLTCh (Fry 7=VR) DIETT 7 R PR T,

*17 2D 4fTRIDAL —+ 7y 7 DFDBFHT (Bod. MS. Shelley adds. e.9, p. 21) KHTENTEH, > x
Y DMDIES (Adonais % The Triumph of Life) £ DBIEDE X 5 T>3, (CE. The Poems of Shelley vol. iv,
pp- 6-7, and Dawson and Webb, Facsimile Ed. of the Notebook, pp. xxi-xxiv.) L L Z DR U HNENHEEZS =
VB TA A =Ry ZRTIECY>TELTHRELTOE» L v, XEFHD Spenserian stanza & 5 \»
13 ottava rima WTHDHIE L S EN B,

*18 William Cowper, Preface to the lliad of Homer, vol. i, p. xv.

*19 IZUBHD 2 AT Gk. 79-81 & Gk 156-159 IZDWTIET = 7HIHL TV 3 (Violet, pp. 91-2),
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I ANUA=ZDGZBAES ERIZESEDTOITHET ZIEE

Gk. 79-81

oavdala & abdrike, puhw émt Yaualbois aAinow

” s Yas 3 7 ’ oy

apact’ 18’ avoyra diemlexe, Bavuara epya,

ouppioywy puplkas kal pupcwoedéas 6lovs.
(Underline mine. Hereafter the same.)

79 avrik’ épupev Herm.

S. 99—102 (st. 13)
His sandals then /e threw to the Ocean spray
And for each foot he wrought a kind of raft
Of tamarisk, and tamarisk-like sprigs,
And bound them in a lump with withy twigs.
(Ttalics mine. Hereafter the same.)

Ch. 155-161

And he himselfe (as slye-pac’t) cast away

His sandalls on the sea sands; past display

And unexcogitable thoughts in Act

Putting, to shunn of his stolne steps the Tract,
Mixing both Tamarisk and like-Tamarisk sprayes
In a most rare confusion, to raise

His footsteps up from earth.

FY7FELITH. " VIRTE pypty (2D RLEZTFEAT) ROV IC uper (B2
BRITETR) L2 TOEDTXERNIC»EY 7L VREIZRR>TL %25 179,180
ZNETNOENF Epuper & Sémdexe WRAHTT2) 1T T ¥ %) & TEREKEOLRL
Bl RELREYE, LHWELZEYYUTT, XOFGAIKO2EVLTVRS, L2LID TR
HHF1 (= VIR wrought) O BEWEE TEIRKED TP %2 2XFLEE D IR
U, S. 100 DHIL, ZD "THRLB7VEY ) BEANIZEAL DO EZHEHT,
HEEX2EHTH L RICRAOKREICIEZ, COPLEELIIPREL EETRALSD
A7 —FXR—F (HLERHZ D) DX RbDIB)DAREDTIIEVE, LT
ZHICTIFERS. o1 HAVTHTL £, Gk 81 D cvppioywr BLUTIE S. 102 ‘And bound
them...) L EFLDHTV3E, L7223 >T Gk 79 & HEOWIRIZ, OfRb D2 THEH~ (0
the Ocean spray) I~V 2v DT 7 A FEY OFRICE > TV 523, Gk 80-81 1 2 1T
VDLELDDBEL TS 100-102 DRELZS>TWE, BREDOE»S X, —FHiFEE2EL
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L7 RN HENTRN S X ) ICRE L ) ICHEFREXD Y X 6E%2 ) ¥ (RBEL THATE
LV, ZRIEHLTF vy P2 VFIEHEO-O b H 205 TEIE (Il 156-8 past display
... Putting, 1. 158 of his stolne steps the Tract) 2’HZ. LENE%R 525, Ric—F—FEOH
ELAESAERTRENDEDIEL 52D TR\, “dbpasros” % ‘past display’
(= beyond description), “n8’ dwonra” % ‘unexcogitable’ (= that cannot be thought out) & FRL
N5 i3 & HIT ‘thoughts’ IZ{R 3 THAF T, Gk. 80 2 Ch. 156-158 T ‘Putting thoughts past
display and unexcogitable, in Act’ (ZRU D37 ZEX b RITHVEELETICEL T LR
LTWw3, TYHFRREFAH (DY FRRALEAHIT 1603 FEIH LTV 32530 EO &
HIIFEE L) LEB )P AERI I, Gk 81 1 Ch. 159 THIGEDERL TWw
%73, Ch. 158 ‘to shunn of his stolne steps the Tract’ (= to hide the track of his secret steps) &
Ch. 160 ‘In a most rare confusion’ XU Ch. 160-161 ‘to raise | ... up from earth.” IZ¥ V> 7
EETIRR, BEXOXRELRE, BICZOFORIMNFEHK LAY —FRIZZD L)
BEFERPREN L 157 D unexcogitable & V29 X 9 %7 7 VEHROBEWEEIZIADLLR W
L. VALRBEHET, o T =V F vy 7’oVREAF (18184 1 H 22 HEX, R
BHIZARH) B3 CIi—F L ZICB LRV ENIZ EFHE L 72 3R TH 5,

2 ¥REEUHEFEDRBEICRSIENIA—REY A FHNSIBH

Gk. 156-159

viv g€ paX’ olw
7 Tay’ aunyava Seopa mepl mAevpiiow Exovra
Amroiov vmo yepat Sk mpobipowo mepraew,
7 o€ dépovra peralv kar’ dykea dyplyrevoew.

159 AaBovra [catching]  &ywea... winas dici arbitror. Herm.

S. 206-210 (st. 27)
‘Apollo soon will pass within this gate

And bind your tender body in a chain
Inextricably tight and fast as fate,

Unless you can delude the God again
Even when within his arms—ah, runagate!’

JE3C 1. 159 dpépovra (BEEEL 2H36) DRD Y IT~IV 2V daBovra (DD FZXT) &L,
T dykea (BFH) % ulnas () Z2REKRT 2 LFEZDI TS, T ™OPFX T, BE
ILMEIC VL LAELBTIEIROICABTORLZDTHE 2V iZIDoelil7 7%
VIEROTHRAIN TR I LIERB LT, ZO5HDRRE 7T Re r35Eh Eifs
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ZERBHAL, BERINNVRX—ADTEY, TR VORUP» o TR TIXTRR Y2
RETLVIFBMALTETR, WPIDT 7 A TCRZNBBREOHELEZSPDL
N, ZLTIZH—FHEZEAL., v, ££ (1. 208) ® w-w, a-a (.. 210) DIEEEEZ FH
7 3 f7H. s TH. BIC d-d-d, gg(l 209) DEZEAENT 2 4 TEHRLM L EVEN
LY RLERE52Z 3,

COWMAITHYT B2F vy 2 Vil 293302 71X, RIZANBZWMYEZ 120, BX
oRELANTYE, BILHEIEIR TBRIIANHTITC AP E L1 (L 296 Thou
rather shouldst be getting forth thy gate.), B3 "7 +F —FHfE, HRICEKB7ES 9.,
(1. 299—301 To be impos'd by vext Latona’s hands, | Justly incenst for her Apollo’s harms.) & 7%
DI F—FDEFTELL T P —FBEEICR>TVS,

3 ANILIVERHBERD ERFREZARWVES
Gk. 478—479

kA ’ \ \ b4 4 € 4
€VMOATTEL peTa XEPoW Exwy Aryudwrov eTaipny
\ A \ 7 b ’ hd A
KAAG KQL €V KOTA KOOOV EMLOTAUEVOS O7YOPEVEL.

i3 !
479 emoTapevyy Herm.

S. 642—644 (st. 81)

...—and with fleet fingers make
Thy liquid-voicéd comrade talk with thee,—
It can talk measured music eloquently.

L. 479 DFFADBT7 VLV VR TRBEEHRICZ > TOBEDTL 478 DAFIXDEET7 Fa v
IR 2D, "R VIR TREHERNBIZ RS TWBOTI ONHEa TErHENH¥RS ) 1k
TBRELEEOR) LAV —ZABERL &) L LTV BEREZRS, LidPoTyz)
LM TCOBRBREBNLTARDEZETCTING, ) ERLTUEXDRBME & <
BATVw3, ITZOFFIBEALTCP7VVRENNC VRO EL SBIEL Wt w) T L
KRB ERICEANCVRDE I KT E2OBEHRD LI ILBbs, L 479 DETEBIIE
TELCRBIFEEINTVS) LEBIBETIREAD L S ©. BRBEOSFHT b KE
T, ¥ 0fEREEOTREN» S b, ZNBHEIE L, BB EX 467474 7T
BAVA—ZABT7TRaVZ2EREL, 7R VB3 ORNOEBEETIHNIEH S L
BO LT, COXEBEZFET I LICED, 478488 TR Z DEBP LI TIES L
2ELBHEE»STH S,
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Il YxYRERR - Vx YNEBIR—ZFE (literal)
LICET B8 (legible) RE—

RD 4 2DFNDNTY = Y IRDFEE TR0,

EEI

& D

1 BOAEOESDRER

Gk. 43—46 .

ws & omor’ wiv vomua Sw. oTépvowo meprjon
ovépos v Te Bapuwar émoTpwddar uépuva,

17 07e Sumbdow o’ opfaludv duapuya,

@s ap’ émos Te kal Epyov éundero kidiyros Epuds.

/7 /7 o \
43 mepnoe Herm. 44 avepos, ov 7€ fapetar Herm.

45 [ws & 6re....] Herm.

S. 51—56 (st. 7)
Not swifter a swift thought of woe or weal
Darts through the tumult of a human breast
Which thronging cares annoy,—not swifter wheel
The flashes of its torture and unrest
Out of the dizzy eyes—than Maia’s son
All that he did divise hath featly done.

JEXD Gk. 43-44 "% 2 COLOERBTEB VS IFVRIZRS>TWEAD, DORET,
BEBNTECBRDEZBOESIC,, Gk 45 (H3ViE 65 L HEENEL ST
SURDLSIC) LVLIHBOREEZL = )ik, 2hFh, S.s1-53 HEN2EFE, ME
T (AD) LORDHZ, | BEDOBLY (RO LI iC) HR{ES BRAFWN,. KK,
S. 53—55 T XLDEMALRDRNENPEZ S ETHIDRAEWN, LFRL., BiEXRK
fTGk. 46 % =4 FOEF, 20 bHEFEECHERTEDIE. ) (. 55—56) &
MLTCIDEY 2fEATYS, Y=Y OHEBORBRIZEX X h KB WA, 5 HE
b s-s-th, w-w (I 51), d-th-t (I. 52) FEHBEOFENHE CMEEN LHI 2REL 72D dart
(RHMS) ® tumule CKIBEL, EBIDRE) . wheel (I 3) ® flash (BEOR., %
K) ERLOEEZHAVEOFOT VR LY XL LB T, ORI TIERMEL -
. FRERS ZOFHOENI ZEHLENHREVZ S,
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2 BR{Et—7FROYOTFHBERFICHXS

Gk. 409—413

) Y s ¥ \ \ 14 \ \

Qs ap’ €dm, kai xepoL mepioTpede KkapTepa. deoua
v \ y ¢\ \ \ \ 5 4
ayvov: Tau 8 vmo mogoi kata xBovos awpa duovro

3y /7 b / b 4 b ’

avrofev euPoladny eorpauuevar alininot
peta Te kol maoNow ém’ dypavdowst foecow
Eppéw Bovfjor kdeidpovos:

411 adrobev, auBoradny Herm.

S. 547—548 (st. 69)
—he spoke, and bound
Stiff withy bands the infant’s wrists around.

S. 549-552 (st. 70)

He might as well have bound the oxen wild;
The withy bands, though starkly interknit,

Fell at the feet of the immortal Child,
Loosened by some device of his quick wit.

Gk. 409—410 "T7ROViZZD L H 1T (X 405—408 TE2 /I L) BoTIh Pk
EDETE- f:ﬁﬂ&??‘%lﬁ?"@iﬁ") Ebl7,1 %8 547-548 TIiZ T7RaIZZH
EoTMY O, | BOPEFORTRROFHECSC2BFIC,) ERL, #< Gk
410413 (L ZAVBZD I N RLENRFDZDOE B> S HE—EICEREZ, L2
PDEDLTEZDOVTEVIIYSAAEL, AZTESHLTAVRA—RAOEDEFIC, B4
EHICECHE L TRTO RICHES 5720 EVIHIFEERS 2 VXS, 552 TZDRDOBVE
ETHRT.) L) 1fTTHIT., TDS. 547548 £ S. 552 DD S. 549-551 1FHT LD
FSGED Tldwds, Z2HZBFE1 409 & | 410 DRAIZF 7 A L DRERH D, Fic7
XavByFoMeiEs) L LErHBHES TR OEREDRS - FILERTIE T4 &
fRF20 LT3, eV idZh® TA A —2, LR (S.548) L. S.549—551 (st. 70)
THIZIAL AR LIZZHE L, | DAFOHIE, Lo hlbhTizeTd | FROKR
DRTIHED) L LTHEEZHDETS. 552 I2%IFT0E, EXDEIiZ Ty Fitks
BFDOIDRBREVPNNRA—RZ@oFTIC, B —HEHEL <7 Ru v 2HRE I8
) EVIHIEPBOLOTORESDEZFEEEZIANTZDOTH S I, P2V EANVA—ZAD

*20 MEE—HR - FILEBR WHOOF Y & v fEE— T X — v AFK,) & Do BBSCHE [1985), 1998, p. 138,
pp- 214—215 n.
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bo LHPNRHPERNTHEZESAL, 260 Y XA HE XTI OBFBEORENZER 28
Gj' 7’: @‘f“% 5 3) °
3 KBROERR—BBRICOLHLS
Gk. 309-311
ob yap éyw ye
vperépas éxdefo. Poas, 008’ Moy omwma,
al Twés elow Poes 70 8¢ 1) KAéos olov dkotw.

S. 408—412 (st. 52)
—I
Stole not your cows—I do not ever know
What things cows are—Alas, I well may sigh
That since I came into this world of woe
I should have ever heard the name of one—

S. 410—412 Alas ... the name of one’ IZXJ T 5 XX, Gk. 311 ¥ T2 IZENT
WE TN DA, HIZ Gk 310 B MBADPEBELDOLRAZZEDBV) Fy 2 YFRIC
BRuHBZNICH Gk 311 B T—F2FFoTEALD DL DAL R\ LRI
ADBBATOTHGDPERVEVR) I LILEEDTE ) ) WEALBEFERIILE, 3
WRBZATRIBDELRVES Y REIZ2DANE Y, 2L ) bRBICEREDOHE
FEPITOoNB LI EATHRVEVLIBELEZZ2ERAT 20 AEDEER B4 &
B 7- &0 ) KRB TEED Z Dt (this world of woe) 2V THERICE 2 RBFELE
DRVZZFCEBLFHIRZEVREZIIZRALI LIk S, TRXRTC—FHEBEEZHVY
REBOLDERIEHROIENLAN L BEIVBARI o s,

4 TZATHEIEA BYYHERRD

Gk. 491495
€ A @y B 9N # \e ’ ’
nueis 8’ avr’ opeos Te kar trmoforov mwedioto
’ ’

Bovat vouovs Exaepye vouevoouer aypavlowow.
evlev dAis Téovor Poes Tavpowo pryeioon

’ 14 \v rq’ ’ \
piydny Onleias Te kaw apoevas: ovde Ti e xpn
kepdadéov mep éovra mepllapevids kexoddabar.

492 vopovs éxaepye Herm.

S. 661-667 (st. 84)
‘And et us two henceforth zogether feed
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On this green mountain slope and pastoral plain
The herds in litigation—they will breed

Quickly enough to recompense our pain,
If to the bulls and cows we take good heed—

And thou, though somewhat over fond of gain,
Grudge me not half the profit.

¥ 72D ADRRE, WENTLORBHEPEVIZEREL LW, EEIR b, T
B "MAEEE TS OXRKE., 1t ABEETH 205 Bl BIb~VX—2RL
7RO Y) BUPERERBUEHCZIOFLbE2ETCHRALEBEZRLELL I LW0)
BTy xzY13S.661-663 T oo AR otz | ZofoiE L EFE©, FD
@iﬂ%%ﬁﬁlb!i LiJos ERRLTW3, B 7HR ‘while I for my part will graze down. ..’
BEEDRE - FIUR Th7 Loy g MREBEETL DR~V A—RIZ
BoTWw3, ZOBHADEBICANA—RRBZEZ7RaVIZEL, 227 aViZEA
TR BHOLEEE AN A —RICENRS, BICIAMEICH Gk 493—4 T3 'T3
LHELLPHFLDL LR TFEEHDED S IEVEDTL LI LHBDTT
IHE Gk 494—495 13 TTH LK SHEFIKBAVPRVEATH, DL IIEIR
BoTIRVITERA DENBELFERIICKBOATLZ AN X —RIZE»ETHEEZL
REVELTRLIRWEWS), ThTtr R4 TV Y - 374 FR9EE - FIUFRI
BY TBIGORITE VA —AD DT 5, LEELT, 2054 TBE2LLEVYE
CMBLTIRRYERA LBRINDOTHS ), ZHIIFL T = ) IZRICAHRTYE
Gk. 491-492 i1 Thhibir) BEFEICES>TVEDHIIEANVA—RE 7R Y Z AP
BT DRESGED . 7RV IZANVA—ADOMAHIRY 2RFBICL 5, FOFEEL
LT THhIBBOLEICELZ LEZDTHS ), RBHS. 663-667 #5137 I,
| fFREAREFEHOZTL L, | ZATHB L ANUE— | ST BPBHFETDH,
| 35 o FHIFITET, ) LBRLELLELTHL2LFHEHATRARY, TETT-o>2)7
Raryz2BETLT7RA VBNV —RCBE2 XY 2EEZ2E5 X TCZAR T2
EY LR, Thds AR BBOHEER LKL EFTO>TLTT L, ZhT
SEBEDHIRDBRIBZEABRIZRUIASD TGS L2230 TTPoELALRIERLET
ot LERZETANVRA—RARZ—BREANTCRBIZBELSNEDTIIBWES ) D,

IV 2z URNRHAEFEOFR

HIETRA 2 VNRA L SHLIPAFTRIGC T/ TEGZ WRIC) XCEALE
. 2O BLR3EEZ 1 HITORTARL S,
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1 HEEEE (Wisdom and Will) DT

S. 212-229, sts. 2729 (Gk. 162—169, 170-175)
[SLENOVE

—Dear mother,
Replied sly Hermes, ‘wherefore scold and bother?

28

As if I were like other babes as old

And understood nothing of what is what 215
And cared at all to hear my mother scold.

I in my subtle brain a scheme have got
Which whilst the sacred stars round Heaven are rolled

Will profit you and me—nor shall our lot
Be as you counsel, without gifis or food 220
To spend our lives in this obscure abode.

29
‘But we will leave this shadow-peopled cave

And live among the Gods, and pass each day
In high communion, sharing what they have

Of profuse wealth and unexhausted prey, 225
And from the portion which my father gave

To Phoebus, I will snatch my share away,
Which if my father wills not—nathelesse I,
Who am the king of robbers, can but try.

ZZThH S 218 IKMBFI R WA TARIC; L WHIBERBEAL. Thz2 &8 S. 217219
i TRMZ OB aIcAYH D, | B EN TRy 23Rk, |#EEbL
DRI DELEI ) LEXLDARDOPICORBHERD 5 17 (S. 212—216) D o
FRRLEERICEI 1 LWHIRABRLEONHD H IR T Sly (S. 213) ® ‘subde’ (S. 217) D
ZEVBOTC L 2R RE D IR S b, EIC ottava rima D ab ab ab cc & \»
) 8ITEMMDIED cc DIEEE ) AP LT, 28 HORED 2 17 (S. 220-221) T,
EIOHROHD, RELHEED S, HOEOSDEES ST without gifts or food’
& ‘in this obscure abode’ % 5EF. 29 HTIE, & DMHEAD &) HfIEBD I,
B DOAROMEE % FEL £ 3 X (nathelesse 7, | Who am the king of robbers, can but try.)
L, LEDEILTCIDEZEDS TV,

COEFOFRD L, LEDRITRHIOBMORZNETNEIXDBEOF2 L (BXT
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Vw3, Bl i ik Gk 167-169 TRIEDFL DFT | T’k AL T HBEIT S DHHFHD
ZUTIC I T RVIDBIELEEEILETERVDTY, REBBo L2328 I
Zo1 T, BEXE Gk 174-175 T2 2 TH LR EBZhZEZRVERL, ZRIZEIZ | R
BOEICk-oTRY¥ET X, TH 5,

2 BHREBODH (Music and Love)

S. §81-599, sts. 74—76 (Gk. 435—440, 441-446, 447—449)
NIVA—ZADFE R, 7TRa v ORE) :

74
These words were wingéd with his swift delight—
“You heifer-killing schemer, well do you
Deserve that fifty oxen should requite
Such minstrelsies as I have heard even now.—
Comrade of feasts—little contriving Wight, 585
One of your secrets I would gladly know,
Whether the glorious power you now show forth
Was folded up within you at your birth,

75
‘Or whether mortal taught or God inspired

Thy power of unpremeditated song— 590
Many divinest sounds have I admired,

The Olympian Gods and mortal men among,
But such a strain of wondrous, strange, untired

And soul-awakening music sweet and strong
Yet did I never hear except from zhee, 595
Offspring of May, impostor Mercury!

76
‘What Muse, what skill, what unimagined use,
What exercise of subtlest art has given
Thy songs such power?’

AL/ THEATH ZDETIZ TBRELHADOKGF, DBEAELBZ2RIZTS, HIb 74 #D
BB TonZ0 TS LOBREZELETH 52075 5o HOFREDRIZENEICT 3
a7, LBEIZ2ETROUT, R L AGREADRD 2EF254 L £ ) IR,
HOBHTORELEE, ZOREZ. Zhd o 74 BEELS 75 BKbY TTT. B
O FTIE—B TR ETFTwS,
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WENIZRFEDEMRTHIEDT RO U BNV RA—ZDFREICBIIE L T 74 E D
T "Z20FABBLBFREORHIZ — D> TORAN ZVBREDD DL, LEVRT I 7 B
KHEE LD ZOETIE TANOEZ»pMOHEI»DBRED | HALRBRIK) 20—

| BE Dl BHICHIRL 7225, | £V 2 L R ADHEZRFHEITREALDRDY T, | #
BZAGRETANE, FRREZ, BELV, | TRICHRTEAT, S 525K |
BEILSHC 2D LR L, | 4 7ORTF, FEI~L A —2 K, & ZOEOKD 2 THIL
74 BEED S 7 HOKD EFT 12 fT2—BTKI. Lo T 74 EORED 2 TI3H
Y forth, birth TR cc TIRE ZOBERFTRHL TOARWI L2 HFEMICHERL 3,
75 BHEED 4 TIIFEDOTIES LI ZRET % DI soul-awakening &\ ) ZDFDOHFT
BRELLEBVLWEEAHATRRIKEBLIEREZRL DD 6 2OBERHAZHAV 70D s T THED
BRHEEZRE L 20—KRICRCH T DEOBRED 2 TTRES LI L 2 TOKIE &
3, LEBoTID 75 BOBRED 2 fTIE L oY oc DI (thee & Mercury) ZBH. JE
HICEL, BV, ZLT76 HADD 3 fTCRESRY - BR2EAHIRICE bR
ZICHEF LT TEALTMHY, AT, BEEOMWMKD | LARIIE, BERTELS
ED | BEIORICPDPEHEZ L0 LAY L TERBEVE ) 7 Ra vy OkFHHE
ICEPS,

CZIEHAL 2 ROV 2 VIRRBERZEBEL TROEIEVCHDTRRWESH
D, ZNET R0 Y OBEHBEFEZEICREIBY. ZUBRAFTHYVEEETHL> Y
KELYHRICREEoEHIKBL OGNS, BILZDREFDORIEI~NV A —ZADEEDOS
KEoThELToNnLTRa Y OOHD T8, (BRL~NVA—RNTZE) T, &
NI ZZDEBEROBROBHTHY 2V OROBEON L ZETEARVDY, Tk
2 Z DY OEHT Gk. 434 (rov 8 épos év orjbesow dunyavos avvro uuoy) T3 2 & 7 R
Oy ORIOFTE I AN BESLE LS Xz (S. 579-580 Tl ‘—and [he] did move |
Apollo to unutterable love”) @ 1 fTCREAINTV2EERZ7 R v ryHED 'RH25E
1 (Gk. 435,S.581) RELALDBDTHE»5TH3,

V &

¥ 2 V1 TR DI (A Defence of Poetry, 1821) TEIRD MK (the vanity of translation)
ZERL2 AU I5, H2RBANOFRCTOBRIEELZ2BETZ2b0TIIH5 L
EoTw3 22, 2N 2205 THPBMRLIDIZDPR Y OBEENH 13T TH

*21 The Complete Works of Percy Bysshe Shelley, ed. Roger Ingpen and Walter E. Peck, vol. vii Prose, p. 114.
*22 Letters, ii, pp. 277-8.
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5, 1818 ED OB 19 PP TZADER, JV 774U TR 2 ZNEH
BitE L CIEBICER TR A Z ZAbR V24 ¥ 2 ) BBEICEKHETLL Tvi, 2
DEBVELEINIFTE2RE LBEPESICEZZEARRVIENDENI ZE L LN
%, Bib*2s

Alas, I have nor hope nor health,

Nor peace within nor calm around,

RHEIZ TLBITANIZ) (“To aFaded Violet)*26 I 134X TV 2 HOHE 2 HIED
REEBRIZABLONS, BRICKVLNEATY EBKRE T &0 BN LAIE
BRIZAE-2EY 2V OLOBTBRIXV O 7XETHD, Lird, HENICHEOEKX
BX—OADEFOLXV S 7EBICH o7, TORD LI ITLPELAARICARDOP
AVAEL =Y avERDLRFIENRAF IR R X —0 RERy PHE Lo, B
—BTREXHIZ, 1818 1 BIciRUd 7% TR X —uREHK OBRIBEINTE >
Tulkhic T77a574 —7#RK) (N2 VRES D s7 TMEE T~ X — K
(A1) BHol, A VAEL—Yar2ROBLAEBLELE T NEIDDLELT I
WA—2EKy B> THITTINZBARLLEI N, By 2 VIR ES>TREFP LK
W M E RS LEET 5 2 LAILERPE S OAIEN 2B T3 L BELRERRD
EIRbDTHoT, TDEDITH TALA—ZXHHK BEIPHEPSBLTEY, ¥
Vo 7EBIRFA—D ZADEFREEZBELEZ BLERL > 2L, 2L T
BAREZOD TER) ODEARNNVRA—ADFX BE, $ESFTTTROTEHNIZS =V %
BT LEDHEPANVA =R RS20 ) TFa L 2—»56 LY 7OIU~N, LY 7
DoF YA PANEROETbLBRTIR R iIbP ok, ZRIEZDEF VI AN
REEFEELLRBICKR o7, 7—/ )V F (Matthew Arnold) 13+ X v — R ZFRT I IZF
KRN R E— PR, BMFEIFGEI2AUCFEEEOKMZIEL ( EA 20 LET%:
FRZBIRTNRIT R EwoTwE*x27, 77— LRk T4 —Y 7R OFERZHIC
FETTOTREIDEEEDKEM (divine essence) ZREVHED 2 iz 2N & —&L

*23 Clara Shelley, 1818 £ 9 H 24 H 1 IR TV = % ¥ 4 7. William Shelley, 1819 ¥ 6 A 7 H 3 ®¥Tu—~
T,

*24 TDZAD AT D TIZERE L RS L HEHP S £ 5 THB Y. Thomas Medwin, The Life of Percy Bysshe
Shelley, vol. 1, London, Thomas Cautley, 1847, pp. 324—9 KU James Bieri, Percy Bysshe Shelley: A Biography, the
Johns Hopkins Univ. Press, Baltimore, pp. 431-448 ICEER I T 3,

*25 “‘Stanzas written in dejection—December 1818, near Naples’, ll. 19—2o0.

*26 Medwin, vol. 1, p. 333.

*27 Matthew Arnold, On Translating Homer [1861] in On the Classical Tradition, ed. R. H. Super, Ann Arbor, the
University of Michigan Press, 1960, pp. 102, 142.
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ZNEERETZEMLFUZBN N Z0LIZELTHLPEN-BXROFSF IRk
i3 TRy DB/AICLHTRESZILTHD, TTICRELEBY, A VAEL—YavE
KD THRNRODFIEZBATZDOTTH 22 5 REDOREME IIBERIC— LRz R
WX THAHIL, /—F 7y Z7IEINEAETREL LI I, FEHERICLHNLITE
D U7z, TEAZITTHEANOERZERL. LIDIALA TV TORA7ANVT I
)WY (Niccold Forteguerri) DERIEF TV v F ¥ VT v ba (Ricciardetto, 1738) 1 T~)L X —
Z g BUERERT 2 BRI E (1820 6 H 26 H~7 H 11 H) FREBHETE L*28 /\{TEGD
EHEA YV T7OERYALICHEZEIS LZOFHITIZEBEZ bo Tz uiz,
ZOLECEERZHLERL THRUKMETI2EENEFICL L) LB, BERcfTx
8 fTDEFRIZ, ZBRICKRIZIIB VY > - MFHAPEROH S, LI I LIEFTTIRRTE
7-BOVTHZ, TZ7ALDOREOIRVRIE T LEWIDREHED I VY S OEEICHH -
B, DT 73 TEBNESXGRDTE, (the movement and the fire of a successful translation
inverse) D%\ MBOGRIZFELHBEDOREDN S ZIZNEL L VED LI B DTH
2 x29 LE- T, BOGROKRSR LI 2T oEAMLY 2 YR T X -y 0 L 2R
BFICB LT DTREVLE, 7=/ )V FHEFE TREECHERTH 2 LB IERD
D) THEIREELEV>TWE*0, ¥ x YR T2 — 2Ky 2HOUEFRIBRTH 2
TtEREN TV ) O RETRATLIRRICRZER, B IZZNREFORDLD I
ROBLLBT7—/ VEFPE)EEOAE—-TFE, BMBEIZNCEEILH D, RIE
DREMIZIB Y 2 GEVDDOVMBZ S NEERD Lo b L (FEDBDDESIE, =Y
DO L TgREicfEd 28GR, (alegible translation) 1&ER I N7zDTIER WSS

fp*3l°

(LAEERSE)

SE R
1 ¥YIFEBER
Allen, Thomas W. ed. Homeri Opera s vols., vol. v, Oxford Clarendon Press, 1912.

*28 Mary Shelleys Journal, p. 135.
*29 The Odyssey of Homer Done into English Prose by S. H. Butcher and A. Lang, the Clarendon Press, 1879, revised
and repr. Macmillan and Co., 1893, p. viii.

*30 Arnold, p. 97.
*31 BHREDH Lo RRYPLRMAROBEL CHFE2EE, BHLBEIECHYE,
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Shorter Note

XV T7REOBESHE - 7A VYA MTED
BHEHBFRIP

NG

1 BU®HIC

XV 7EOBHRBRAEST - 74V X P IEIIE -ovr-/ vr- ERVAHVONE*, B
HEBBERIBITIE dépawv (: pépw) BELDD U law (: etur) TfTEDD) DEHIT -wv iZHD
55D, Tileis (: Tibgu) TBEDD1. 8idovs (: Sidwpy) "5 X272, iords (: lornuy) "L
T2, Seuaviss (: Setvipr) TRL DD RED LI TRAZF+-5) KKOBH DD &
Brbs, EL0HHAMEBEEBLEIEZONRVSS, FHICLEbDEEZLGND
B, EDEI)BEHEPED L) BEF TR oIt 2w TRERO—KEZRTwirwnk
HicBbNn B,

T, v KD BDIFE -ov- FBEE. 7z & 2L eddaipawv, eddaipovos (gen.) ¥4, DX
IRBEPSOEFHLEZOND, -ov- EBHROBBERY, 7zt 2T récrav TEEFK, O
BERD vz, METE2EAVEF - 7—IVT7E (WbWET2—FELYVR7Y v B
D tiksa 5 b3 kI I, HIREFEDH 2BRETRIERbIL Tt EZSNS, 20D v
BXYV S TEROBRBETHELENLEEZONS S, ZOFHRIEYY v 7EORE TR
ZoktEZions, ThiBZ2o XV TEDOBRFEFONE (ZDHEETIX *ont >
*on) BRI ->7ETHS, Lo THIKRMEETIID &b L BHEHRERBIT s 2H
W\ *ont TholtEI oD, CZOFENIEI-ERL, BREEEREL
PHEEBEREELEE LD > iDL TLEIDZBITZ7-OTHS I LIZHASHT
b5,

—7 -wv B *ont-s ICHEK T B LEZONBEHEELDH B, L L *ont-s (> *-ovs) & 51X
¥UUT7ECRB 2 REERPIEI 5T *ovs ERBZRTTHEPSZH LIBEZILN

* METZENETNOER 2R T I LR L o7cd, RIC2BENERE LABICOWT 2 HOEREDP S
Bx OB EHEZEEWE LREHEHBL P, 353420 THRBEY PRENER> TR
. TRCROEETDH 2,

*1 BT CiRPHE - REBLSFACESBR TS OVTERRLU 2V, B T8, L4846, §
NTHBBRESHA - 7TAVR M oHERTIELET S,

*2 Beekes, Nominal, 72.
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BV, H30IE, VWHW B Szemerényi DIEANC K D . HIRHEFED B T TIZ **ont-s >
*on LTV EEBZONDIHAVH S, LerLEAVEF - 7Y PETIRRALED
-in iKbb, HA VY F - 7—Y PET*on>*on L WIHIBMBEZ 2—HT, VL7
ETREIORVEEZZDIRELY, Lo THREETIEDED & ~ont THo -
EEZ N B3,

2 AEEROBERE

FEEERIIX VO THEDORBE T *ont-/ -nt- ZIFTH Y, *ent- LB Eiddo
TetEZoND, T, eui - THD1R et 17 1 D & ) RIEEBERAZH (athematic)
DEFTD *ont- BAVOGNB, o, 4F odww "8, (<*hyd-6nt-) EEHE AV F-7—Y
TEED ddn R 5 7 VEED dens I L. éxdw TEFMZ, (< *uk-6nt-) BEAVF - 7—
Y 7D udine- ICHIET 525, Ino IIFEHATHOBFORESFICHRK L, HHE
BRELTwEEZ NS, XY TEUNTH, 2L 2T T VEED in-sons (: sum) T
By BEAAICEKL T 225 HEBREINT VS EE X %, pracsens 'BFED
(< *hs-pt-s) DX HIC—F *-ent- EERICHK T2 LBOLNZODVFELET B, 77 V&
TRIDH A *n>en L2395, *n- IKHETBLEZ 3,

2.1 *-ent- EBE}

BHERBERGY rlels DX 9 IC TREE+-) Kb BHDITOWTIR, FFAEED
BERBICOVWTRAT2LENH 2, £9. FYCT7EOASKEITHABRIC ar- %
AuTwuzdbd, H20IEHAVTVEEICRIZb08H 55, HETORIFTH Y,
¥V o 7HEE (Proto-Greek) IIZZ DXV /LR VEEIGNE*S, LZE7LTY R
HEDI LDV DD TIE elul T TH 5 DLHEEBERIED éooa (= Att. ovoa) & 72
3, 12t Z I3 LEEEOHRE D éocav (IG1V.757.B.21, buAf v ¥—rHt, fCITHT 146
) BH B, TN *éovr-> évr- D & ) ITREMAE (hyphaeresis) BRI > T 570 L%
Zonsg*, £l AL F—YRAAETH, LA F a2 —L—F—AFSIKBWTIZFAM
DHFFEL RO T, MLV O0DLETORFTHZLEILNS, AvY~a

*3 Sihler, 615—616 1% *-on BSHIKEEDOTH L T2, ZI TRV EEZEIZSND,

*4 Beekes, Etymological, s.vv.

*s Rix, 234, Meier-Briigger, Griechische, ii.63 TRIFFEREFHUTAV OGNS ar- WHWAHEENITIRINT
V33 %3, Meier-Briigger, Indogermanische®, 318-319 [H B X H I, FILWIBL THERETH S,

*6 Nieto Izquierdo, 517-521; Lépez Eire, 215. BEFERIZDWV T3 Lejeune, 251253 2R X,
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AIZH B éocav (Lav. Pall. 69) IZEDRAS TIE R, ZOERDEBETHEIT7NVITRADS
SERMLIEZDBDEEZZRETHDZY, LIzho>T *ent- &0 FHBERIEIXV O TH
BRI LDIENBR, 7T v YU THED evreao (: elus, SEG 36.548) bFT L 8,

2.2 5B}

XY 7ECTIRIFERHEHT -ovr-/ vr- DRXBVBR SN B D, FEBRD vr-BHVS
naplizRoNn T3, ThbbIERITUTERPFE RO I2FHHOKEHDAT
AwshTws, 2 ar—F4 - ¥Y T TEITIX (a-p)e-asa (: elps, < *hs-pt-ih,,
= lon. dm-eoboar) D30, ¥ 2 —L —F = F L kar-waooa (< etu, SEG 9.72.101), ékacoo.
(SEG 9.72.87. 12721 -ovr- ICHIEKT 3 éxowoa [SEG 9.72.89] B 3). focav (eiui DEHE
BEBB. SEG 9.11.17) M*10, 7L —F FEITIX larra, iabfa D311, TIVAT 4 T
BIIX éacas (KHEEBONEE) 235 5412, F7FHIZD yeaba ékovoa (Hsch.) 3% D |
T V—F HED rexabla (= Att. ékovoa) ZRL T3 EEZ SL5*13,

3 Eﬂ [=] nn*EUDEIJ__J

FUYTT7ETR, oW IRAFFEROEF CIROFFERIC ont- VAV LN TWVER
W, 72 & 213 rifels < *rifevs, 8idovs < *8idovs, ioTids < *ioravs TH B, ZDHHITIFRD X
Vb DWBHoT, £T. TS DEFETIIAFZRICEBREFED *nt- 2\, Osthoff D
BANC X D RBEMES 22 E0Ib0TH S, 1274 Y R+ D *dent- > évr-
MBE&>220, D&IBFATHS, L L Osthoff DERIDEAT 5 DIE—RICERD
*VRC L VI FRDHAADOEDEETHBH 5, BEERE TCOEROBIEREICLD
BEORDRIBICEE o) 2 Lichd, BHOBI VLTI TERTHOFPRI NP
TVrs, ZOFHAICITEHEND S LEZX S, RIZ, Hoffmann B35 ) & 5 ICHFHERIC
bbb rent-WEEL., TN DHFTIE *-ont- T3 T *ent- DABHVGN L

*7 Dobias-Lalou, 135 n. 34.

*8 Morpurgo Davies, 163-165 (& F— Y R HE Tl 8idovr: Sidovres = évri:x & D x= &vres. HBVIET v Y
Y7 HETIE ddévri: ddévres = *évri:x & D x = &vres L) FHEDLSFHL T2 328, H 3\ id Lépez
Eire, 214 DFBAT 2 X 5 I2, BFHERICLBDD»d Lk,

*9 Bartoné&k, 339; Aura Jorro, s.v. a-pe-e-si.

*10 Dobias-Lalou, 135-136.

*11 Bile, 243.

*12 Dubois, i.74, iii.26 n. 466.

*13 Risch, ,Verbalparadigmas®, 324, Beekes, Etymological, s.v. éxccw.



54 /NG =

W HDTH B4, 7L 2IiE *d*h,-ént- > Oévr-, *sth,-ént- > oravr- NI E DD, *dh,-ént- >
dovr- T5.Z220D TH5B*15, LPLE 28 TR X I *ent- EHOEIZRD Sz
L., ¥ 3RAFEROEHHAICLPAVONZVDT, G LAEHIZLZbDLEE
AlBBEIwEELOND, 7L 2IEd L b L *d"h,-6nt > *0ovr- TH > 7= DS 7ifn-pe |
The-uev R ED S DFHEIZ L Y Oevr- 1T o b BEZ T FRE W EEZoNEHs, Ll
INTORTDTH 2, BERBEBRIE *0evr-s > Oeis L7253, ThIZ—MRICERIC
-ar- AV BBAEF. 72 & 2 yapi-es, xapi-evr-os (gen.) TN DX ) L BFE» S
DEHELFHING, L L7zE 2L dbwuw "52 %) DBEEFTHADERIZ -or- 2T
o, NI *-wv IR BAVERTHEEEZI OGNS,

COMEREA VY F - T Y TEORERKOSE 3 FH (BEEE) LUKT I LR
REINZLEZOND, 1t rherr- TBEDD) BHAVF - 77—V 75D didhat-
< *dPedPh,-nt- 12, iforavr- TILTDD ) I3 dsthat- < *stisth,-nt- 12, &dovr- (5 X220, X
didat- < *dedh;pt- ICXHIBL, HA V' F - 7Y PETRELESTFADOER L L (ERHO
*nt- ZTRTCOME - - B T—EBLTHAVS, 2holtB8WT, ¥V TEEEAVE -
T—=Y TEOHBIEINIELEV, AV« 7—UTETCING DEBEBEI *nt- TH S
DIF—RICFIF TH B LEZSNTwE¥7, LPLEAVF - 77— 7TEBIEROE %
BELTVREEZLABRLIVWEEZONS, £T . Rix, 234 (S256b) Z¥— /<Ry
A Y A MW T, *dhég*hos-pi-s > Ved. dhdksat (N. sg. m.) "HE& >0, *dhég"P-s-pr-os >
dhiksatas (G. sg. m.) DBIP S, 77 v FBEICERICEPN, THEERIC—EL T *nt-
BRVONBHZREL T 58, B 38 (BEEE) <k, BItERTHICT 7. b8
Bz tEZoNZ»ox0 —FB7AY R+ LEERICTHBRIZEIC *nt- TH
2rEZONDG, 51T, BEREERTIE s PEZAINGILEIONG, Th
KOWTIR7 7T VEDOHPRENTH 2, 77 VETRELETHOPHEREFERKLD -ns
(<*nt-s) TROY, BUHBLEU TH 2P, 237 7 VEOMAGKZOFCREFINKET
H2, TN *s BPFINBHTHSBREBHHEEDLRAL *nt TROo TR EEZNL
FHTEBZ LEZOND*2, HA VF - 7Y TEORERKOE 3 | (EEH) Tik7

*14 Hoffmann, 4 n. 3.

*15 BLEIZDVTld Bammesberger, 286 SFRICE &t DT 3,

*16 Bammesberger, 289—291.

*17 Sihler, 616; Bammesberger, 287 n. 3.

*18 duooara (< *-s-pt-m) "BV RN THEE) (ICrer. IV.72.1X.38-39) &, b L dposa(y)ra DEETHIF LT
HOBERFELTWRLEER S,

*19 Macdonell, 190-191.

*20 Beekes, Nominal, 66; Beekes, Introduction®, 197.
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VEBLARIC—EL T nt- ZHV2256, *sBHFINTHREEXDLILPTESL,

L7d8o T rifgue (< *dPehy) IOV THE XL B L, AIRMETCIRBEREERER
*dredbh-pt-s TH Y, ¥ Y & 7HEB TR *dittars THo - AEEDH 25, Z OFIZRHL]
BOTET 1i-On-pi/ ri-Oepev DX 5 REBERBORLD, add*e iCBEHTZ o0, TF
ERTHDILRZRTHDI *n BBAZINT *thitents > rfeis DL ) ICH o7 LEZX S
a2, 772 Miiov B E»SDEHETHS I,

4 Yhim

Lo T ERZELDBLERDEHICK S, HIREE IR, BEFALTFY R
S TIIEERIC ~ont- / -ne- VAV SN TV, Fh, FERFFHOBFADI L, b
WERERBEEREZ D LEATERLZTIHHATIR, BEFHAOFERICIE—EL T *nr- 53
Auvsh, BEBEERE TR s BRI TwE, ZoBY Y v 7ETE, BHPEE
7% E I BHEREERTD -o- B S OFHET *-av Lo, FYTTETIE, WbY
IRBEEREDLHEECERHZTIBFATIE 1y-/ 1be- DL I 72, BRBZRIDEAL
FICL 2BELFEORBTE LY, BESFA T L 2T *rlfars EV) D DIzl
WIS TLES T, ZObh DIt SREHICLVERD *a % e TEHEHZ,
ok v DBEILLT rbar- LTHILICEVEHEIN, BHEBREERBIIL 85T

*rlfévrs > Tifeis & Tn o To*22,

(REAF)
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Aura Jorro, E (red.), Diccionario Micénico (Madrid, 1985—93).

Bammesberger, A., ,Das -nz-Partizip bei athematischen Verbalstimmen im Griechischen®, ZVS
95 (1981), 286—292.
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2011).

*21 SETHRTELL I, 1leis DX D BFATIE. T LEHIC X 382 E 2R TIEABE
AEETH B, 7 & X Sihler, 617 ZBHEDZ &,

*220 CNREFEZTOLEVLIOIEDRBEFERZ D OBFALSBRICLLD., +vow BFEAPE 1 7AHV R 57
FCdIEMotEZI NS,
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Shorter Note

HHEB X 2otz ?

— 7S5y I SFROFH BEHOA Yy -

WEEE

75 VONERECTREED—E, H50VIE—THLEDEF— 7 2RBIZRT I &
BHY, BRLEE - - GBEFREELTEODONTVE, TTAFTFR L Fyy IRY 5
47y Ty CREEO—EIC, T75F720R3 %) vy CREEO—TIKZOLI %
BIRADSNTWB*, Z3UI TSI b THEEY, LLTDY 7 7T ANERICAD
I TH Y, BEEHOBEEZ LS TV 757 20HH; (LT TH#Hy LB i,
INEFTRDONTI bbb o7, BEEIMERSEL2 L LY BEREHUVS Z L1, 24
EHRBER B TR bR TRRY 25E 0Bl L 2506 TH S, —HE
DEZONEHRIZBS ROEOFHRTIR, ZEEANICHV S WEETH B*2, &
Db, ZLOEREIRX 7T v THEL %, B399 FORHTT I P VEEIPRBEL
1V I 9T ADEERHIBEREICRETIERLRZLTEY, 2054, BakAl
ECHBY 7 7 TANEREDEBVIEI—BREL RS,

PHRBHy 22V Tid, M EDEE2» S, BEEIE L D 2 TREHIRINT I R o 72*3,
KEEZDHEABZAREL., BEHO—THEREFEADA vy -V 2L L, I1EL%Z
NEZHBEICFHUR) CREBTERVI L, o T EES 7 VR IOERZDEL
HABCEREL TR LEZRT, 2054 TH#H) X, VI 7T APEETRLE
RFOBE L L ThONEER L B 2BHEOEETRIERL., BLARALY 7 5 FANER
KBT3ZEich3,

*1 5 DPiE, M. E Burnyeat, ‘First words: a valedictory lecture’, Proceedings of the Cambridge Philological Society
43 (1997), 1—20 BF L T2 %, Diskin Clay, ‘Plato’s first words’, Yale Classical Studies 29 (1992), 113-129 5
B, T84 Fvy BHED adrés % Clay I3 authority & L. Burnyeat i34 F 78 & DBR, E5ikk7VYA L
77RA TRy P25 IT5RAMRE DB TIRZ 5, N. Notomi, ‘Socrates in the Phaeds’, The Platonic Art of
Philosophy, George Boys-Stones, Dimitri El Murr and Christopher Gill (eds.), Cambridge University Press, 2013,
54, 66—67 B, ZOEEEZBIBRLTERLADRZ a7 0xTho (F1424F R R

7Ry iR,
*2 LRVE, T4 Y 7Ry BEO—FE ppw SRAROBEEES C L1k, ORFETH ZOFEESAVSNS
AL %3,

*3 L3 TR ICH 5B BYUROEERROEEIC EOBER - TV 3 D53, Schanz, Riddell, Burnet,
Smith & Brickhouse, Stokes 53 RE., MAFEDOKE REEL L Lo TE /),



s8 MWERFE

9. ZOEFEPLMREZRTBZ 54,

17 AI-2-4

e/, \ ¢ ~ 9 9, ~ ’ ¢\ ~ Y A 14 A

O pev vueis, w avdpes Abnvaiol, memovbare vmo TGV €udv kaTyopwy, ovK
Y \as % VY N ey Y A aNs , A~ ’ o P

0ida: ey 8’ ovv kal avTos v’ adT@Y dAiyov éuavrob émedalopny, obrw mlbovids

b4 ’ b 4 L4 o b ~ sQ\ bl !

€Aeyov. kaitor aAnles ye ws emos eimety ovdev elpnkacw.

TTTADESA, BEAPRDOERELbICL>TEARBILGbN
. BIZAD ERA, TTH, BDIFI X, BOALLOBPITTHR) <

BoHE2ENBLEIATLE, ZRIELEHEHEZD ST, BOSRESTD
TT, LHLEZEIZ, DOALLIE, wbITA—oE) FRATLE,

uev ... & o ... kaitoo EXHENE ZDELREBEHL . BHO—TICEBL =W,
ZZTIRET. TRIIAD FRA otk oibas £V V7 5T ANERANBE 2B, 20&
BRI ZITCRELHBETERY (FRRBTILIES), i, REH DB rerdvfare
DERIZOWT, INETHRELLEEISLABRL CZhdotk, ZIILER2HEA
B BVH 5,

TBicd 9 ERLEZDFEIR. (ERDOBHAFERTIE THIR, 0L, LvwoR¥H
o, LDORE, FEOMELBINTERS, ) o RERKKOERZZDF
¥%IT % b DT, impression, effect, Eindruck &> 9 &5, $H %\ affect, feel & V2o 78
FATZD L) BERBEZ SN T 5%,

815 maoyew 1 moety DREZFR L, R0 2HFEIRBE2RT, ZNRIYENLEE
THBI L, DENEXE, 2EVARTHLILbH 3P, REREIBEOT®R TR
NTE, 29, ZOFER THH) Tt o BAVoh, ZRZNDOERTEHLO CEE
nREEZHE-TW S, ZOBBOFNZE) &, BHOFDOEKRIREICHS itk 3,

[1] BEZTHPHVWONSEEH 1741 DR, V77T AR TR YHFERINTHD
7o THIEARMA, 2O C3EROEBTCZDELZAVS, [2] 21¢c5 TRT7AVRLT T2

x4 BT OBFUIEARRIC, FSCEEBFFUEOMER (2012 4F) itk 3,

xs TERZHEEL) (KNEKRE. 1903), THIREE5 X720 (KGR - FIEBRER, 1921). THIRE2RIIoh
7o) (FAPERKER, 1963). LIRS TwS) (IUAXHE., 1973), bR SN, (ZIREE,
1998) tzoTw3,

*6 Jowett IR T “How you have been affected”, “How you have felt” & 72> CT# D | John Burnet, Platos Euthyphro,
Apology of Socrates, Crito, Oxford University Press, 1924, 148 i3 “what effect (impression) has been produced on
you’ LEFEL T3, HL B, AF 7 7/ X% “animi vestri ... affecti fuerint® & PRERT L 7RE 21,
7 4 F— 7 i3 “affecerint” £ —FBTCRL T, HEAFERRZ N o EHNLBEREZIT-bDTH 22, %
F& 7 impression, impressed 25 THIR,) &\ ) HAFE L D BAULRKERO Z LICIER LB L v,
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DEETRD & ) ZiEBEZ LE LT énafovy LEED. [3] 2242 TEoT, RAIXZALRC
L ERBR L Znafoy DTT) LK DET. THRERICBWTY 2 77 AEEBRT %
memovfores T EBFAMIIZBHOPIZR D E L) LT, HHL-HEFOL D H2ET, Z
nix, TS ZVDIZ, AloTw3a ERoTWS ) L) A dualia ICH 7z 525, fBAIC
XoTHESbD T HODB VAR §6fa 3D 7 5 TRETH - 72,

FEEEL VI BROBEHICBLTIE, VI ITRDANICES-EE L BERLICE
BEBo0bBEbN 3, [5] 3307 TIHBAERET T, THDDBENAIZ Lo TEAD
HOEBER > iz enenbvleoay DI TTH S LRIVEREL, 20X SBERH LT
ERARCEEPERTH oI LEERHT S, MEB DD, BoRD27-D00, #
HoERTHo T,

RRAEICEBOLNG, T2 b ASERERLBIR, VISTFRAZRMICTE I ETRE
RIBEERMAL LB, 2 [6] 3546 THHICTH RS IFVLVEIE
ig';) metoeolar EEZTWBEDTLE I ) LWVIALZDBGRAARICE DL, BBV I IF
AlX, FERHBHEEHICL > TKRELRERE, 2EVFEL LB L EBET 5, FEBERHIC
BubhorBVRLO»E, ZhdAshndrsTh3,

BREERICIITAY R VBT, EAR THE22T 2, 0ob, LwHIEEBESND,
D mabeiv, VR LD THUE, BIAGELVOTL X 5 LW, [8] 36 p1 TlI,
TR 9 ok ABIRD T, —HfA2ZT 2 mafey DICETZDOTLE I Lkl
EPITB, VI I7TF AR EAERZELHE W, [o] 3785 TAL F ABFAICKAL
I EERIEV e XIICE, BRTTLE %) LHSREMZHRL, RAEKLE,
ZABEIBIHMZRNTTII BRI L ZHAT T 5, ZORATRIT S TH A AER, B
FICEOoTREBEZHIIETRRVEVIERBZ, VIITRIRIHITE >,

Mok, VOTTD, bLELREARIDRZIMIC L 76 —ZDFAE I,
PSS BELTVBEZALRANRDOTTrs—RL DD, HEATHE R
ET22LiBB3DTT, LEVETDIX, RAB/BEZMZSZIEIZ, AL
FRIZHBT7=2 FPRIRDTERVD S TT—Z2NREAAEEDTYT, EF
ADBBELEANCE>TERZMZONZ LWIDIZ, BHic, folEIELE
VDTTH 5,5 (30c7-D2)

X5z, FEMHREI THEE.E ) KRS, ZHIHET 3,
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"L Luads, BABOEIA. bl HRBICH L TEEFEZL L,
FLID—DODILREERLEZIRETYT, Thbb, EXAICIILEE
TOTHIHATLELTH, BLEZ LIZfI—D WL, ZOADZ LI,
ML O TCHEBINZVWI LR BRVLDE L, (41 c8-p2)

BERDEEHEEE, ERIPOANZ LB LBRTEY 757 AR, &
AEBEEEZRT 3 L) BERTO THE BEELRVY, BHORT 7= TEER iy,
(41B4) ZBRDOEHE-BDZNEHRIWVESIF, Z2hid TH#HE Tlikv,

B#IC [10] 42 a1 T, BFOIERICOWVT—2DKIEZRES*8, b LIS IBOEE R
BoTw3DILZNE2ELTVELIICBVRAATYES, V77T AWBTo7D LR
DOBIRERBZMEITRLY, "D LHELREAVPIDILE (FHvokiiBEL) Z2LTCT
Lidi, BADORBIZEE Y RBSMo72b ) TRBEE, RBLEBEIR. ZOAIKC
LoTREBEEHELDTH S,

BEDVAZTAIANCREALBEDE L2, i, BLAARELRTARHV %
THHEBEHTOREZELTRY., ZOBERIEIMEE TR BERICH S, 7285, BL
ERBICH o ARBBEOAFICLI->OTELIEEAANLEZ OGNS, 20D T# 3
maoyew) DEFEIAD SNTETHETH S,

M EDOHERT L A THEED meravfare 25T &, RF|ICEI->TRITBARLE VS EE
BN CBOEER TRV L¥T5, 85, BicdH, LWIHBELS, BADHY S
DEEE L2026 THSE, BEHOAYE—IX, XD IEREN3,

7574 DEI A, BIAVRDODERELP G LD L) LFEEE2B N
Dip, HBEVEFESNLEP oD, HITIETD ERA, BEA, IELVA
R LTIE, HODRLTEEEZMZIBILIITEERA, bLERELED
WODERARICL o TEINBZILBHBE LS, 2L, HirlHFT
BEVBREZVBVIAAZ)TEED ) A2 oBBLL, IEL HRL AP
TBADI LT, i, ELSHAMLAREZTIEIZ, HonSEic
o THRADEBRLHED XA,

COBHAZRDEFRZDEDDE V) L) —ZNRIKRELMETIEH

*7 ELOADBRIZAFOERIC L > TOMIEI AW EWIRAR, FIL¥PR; CBBEZH, TRY 5
471 DPERNLHILERZEZ 5.
8 ZITO TBFEL) BAZEKT 20ROV TIE., HCH HHERUECORES 167-8 H2 2R,
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DERA, MIFEEDEZEZITOT—LLARAR, 2 HIERD
BEF-AVLYVDAEZHC2BHALRDOTYT, hORHZECTHRZ TS
NBEEA, TP oBLAINIDIE, LT THETY ..

INE, VI ITRAICKBEREE, 2F VAT T T A ARAETENOHEBTHY
ELXOHE 2L T2 "HHE Swaorss (184) EWVIHIHROBBICEWT TIELE,
LI ANBDH Y H2BIEETH B, oI, BESI sk biEE~A
FrRkHETH B, BAE, ZLTHEER, MABLLTY 2S5 FARAZERL)., &
B2 THLZ) Tz L dEFsniy, BRORBELVWH Y H2EIH, B
BEBELHSBECR30OHEFETH 5,

BHO—XICRS ), ) —2DNHTH B uev dueis ... éya 8 otv 1, BHIZTEWZ
N3 NHREFALHARNICAVZ Z LT T8/ bl ONHEBRA LS, EROKRE
DEPPFICFRTZ (Vv - avRYyav), 22T TRIZED XA odk oidas I
ROoNEROHASHEE S,

42 AI-2-§

b \ \ b4 e b I4 b \ \ b ’ C A \ 14 € I4

aAa yap ndn wpa. amevar, épot wev amofavovuevw, vuiv e Puwoouevos: omoTe-
e ~ b4 Yy \ ¥ ~ b \ \ \ ~ ~

pot 8e MUY epyovTaL €mt apewov mpayua, adnlov wavti Ay 1) 7@ Oed.

TEHB, bIEBIRTY, BB RL, HalHdEEZRL, BbD
R

EL 5 XD EBEEMICEC DRIR, ZRICHHSH TS D A, #IH

2L,

s THE) LI EROBEIAD S Xy £ —Th 510,

(RFAF)

*9 R. Kiihner, B. Gerth, Ausfiibrliche Grammatik der griechischen Sprache, 11-1, S454, H. W. Smyth, Greek Grammar,
§S1190 M,
*10 ZEDERICH o TiE, 71 uuXh; BEREDHLLOSBELIAV I 20EEE, BRINLEH
HERBRIETHERE LR, BILEBEL LR,



Shorter Note

Tibullus, 1.9.21—22

H KRR

XU®IC

T4 7vNVRIE, B1BE oK (BT 1.9) BT, HEE 4 KB LUE 8 T L A
. PEFIZOVTR- T3, ZHIPEN>TRRLDT, A OMERIT 540408
HERDDPEP TRV, ZNREBZ6 1.4 BLUP 18RI by RS 5%1, 14D
KBTI, ZOPEPBBLBEZM-T, B2 ) 2ELHZ I LIEbNTVE,
1.8 Tk, PEREV R0 -3 XEICNTIRICHED, HLATVRS Z L3Kkbh
%, T#h) 1& "AZOM (magister amoris) 1 & LT, L WEATRICESZMAD, #
KR WEBEEZIZZELZRDOTDT5, ZLT, WbWw3 =7 7 2ERH) OR%E
73 ZDRICBWT, FAR, PEVBESZEBY ) ERLRABICE2EY T L 2B
B7- 2 BT L, PEICRNZEVET,

T#hy B2 TER LS TRLICOVT, UMTOLIRBROALZLZBELTVS
(1.9.17-30)*2,

admonui quotiens “auro ne pollue formam:
saepe solent auro multa subesse mala.
divitiis captus si quis violavit amorem,
asperaque est illi difficilisque Venus. 20
ure meum potius flamma caput et pete ferro
corpus et intorto verbere terga seca.
nec tibi celandi spes sit peccare paranti:
scit deus, occultos qui vetat esse dolos.
ipse deus tacito permisit lingua ministro 25
ederet ut multo libera verba mero;
ipse deus somno domitos emittere vocem
fussit et invitos facta tegenda loqui.”
haec ego dicebam: nunc me flevisse loquentem,

*1 D. E Bright, Haec mihi fingebam. Tibullus in his World, Leiden, Brill 1978, p. 249: “(...) the very omission of the
name enhances the vigor of Tibullus’ indignation without obscuring his point. There can be no doubt that the
boy is Marathus.”

*2 BITIZSIAT %7 7 A b8 & W apparatus i3, G. Luck, Albius Tibullus Carmina, Stuttgart und Leipzig, Teubner
1998 IZEDIK,
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nunc pudet ad teneros procubuisse pedes. 30

21 potius codd.: si vis Montaigne 24 scit Voss, Postgate: sit
AGVX+: est fH: vetat fH: vetet AGVX+ 25 lingua Rigler,
Haupt: lene HV?: leve AVX+: laene G: laeva Y: lege Della Corte

PZAEBICBELLI LY, BRI TAREFET LBV EIIC
L7z, LELIRERICREELDKOBBNTRE DR (17-18), DL
HLDVEICLZEDbN, BE2HELALLTEELIE, 72 X ARBICHL TR
B CHONMIC 2 572539 (19—20), L ABPEZEEL 23X\, HTHRIH
k22T, B2 L ULnLBETIT o8I (21-22), B2EZILTEES
i, BRInzRE3 LEATER LR, fiA-oTEY., KEBRBNT
W3 ZEREL (23—24), BEEED, ORDPRVLTEIC, REROEEE
WE O TEPEHLEEERZETILIRHFLZDE (25—26), MEHEHD,
BRICAPINEZESIKFERZHT I, HELVDOIBIREZL2ET
IWMU T (27-28).0 TDEHIHIEE, BROKL TR, 53, FELE
BOEZWMLIZIERESPVLREHFIZFERLEZZ EZEL TS (20-30),

2122 D TG LABRPELFEL X v, A TEPAGEERT, B L UNEETHTO
kv D2 fTIERZAIREECEBE L, URICH L TEREO 2 WHEH©E 2L, ff
BAEIZADPSTwE EBbs, 2, 29X LT5L, MRERVEICHTZET S
CERBLTCVREDLAAEBETH B, D couplet DERT & BEHICH 2 PEIINT D
PELIZHZ TRV,

Riz, 2D 2F72ZWMHOBVTAHE I, 19-24 DX, Td LELPERILEZEDN, B
ZELETZR6IE, 72 R RARBICH L CHBECHOINICE 3739 (19—20), %R
BzIHILT3u61F, BRINERE 3 LHATRRG R, fZAI->TED, KEMR
NTwBZL2EL (23—24)1 %3, 2D TfA 1F, 1920 ICBWVT, BlZL2ED
NTCEORZW 2 EHICHRS 02 mHd 2 —REA AR BT, 22 (R0
2WAI)) ELEBSINERBZILLTWS TE) LuIHIREDBACHEAIRSC
EEREELTCWwE I itk s, —RFEAD» SERNGICHD ) BHOTNIEZ, FHIETHD.
MEPLVDDER S, FAMNRRAFIERIN, ZoRHAIX "REOH, L LTELH
75 TRA ICHIEL W,

ER@D ICHEUHA. BRICIZES LTOERLZMOIHEL 2%, & XI1E, Dissen
AT D & 5 IZHBAL T 543,

*3 L. Dissen, Albii Tibulli carmina, pars posterior, Gottingen 1835, p. 183.
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Malim potius servilia supplicia pati, dicebam, quam periurum te videam. Servi, ut
constat, severissimis poenis afficiebantur a dominis crudelibus vel leves ob causas,
urebantur admotis facibus aut lamina candente, vulnerabantur ferro, verberabantur

flagellis.

Thbb, 27ty APSBYSNB LD Y (periurum te videam), TL AT b v Adh
SBRRD X ) WCHZREINY, RSN, EITL 2R T2 AV LILLBT B
LWl Bh potius (L D) L) BENTRT Z2HTLOLBHNRLELT *I by
AQBYIY | REEICEET S L) Ok, XIkE»A ) EBETHS &) IcBbhs, &
BORICE VI ENOFICHN TV 5 2 DD couplet KRENT, BH2H (v7+ v R)
WRDBEVES (TFh)) ~DEDEZRTLIMT 201, FEARTH S, LrL, K
SPOERE X ZOREEEZHA L TRITANTE s,

Smith (X, €Y F—=aM Tibullus, 1.9.21—22 % Txk—] FE 2 BF . Z ("L —Ev -
ARV DOFE) KBV THRALTREZEZBHBLTVE, Ll EvFi—=ali
T 2T potius DHb Y I sivis (BBEL%561E) 5L T3 (Ure meum si vis flamma
caput, et pete ferro | corpus, et intorto verbere terga seca)*’, £ D Z LiZid, AT H Smith
RN Tk, EVF—=a2d74 7y NVADEARAERD LLBEAREZBHELTW3
DPIFHTH 3038, FIALALEY T —= 2 HEB I OIARITEB T 5 potius DIEFUHE

*4 Cfr. E Della Corte, Tibullo. Le Elegie, Milano, Mondadori 1980, ad loc.: “Se I'apostrofe fosse rivolta a Marato,
non si comprende perché il caput, il corpus e i terga siano di Tibullo e non del colpevole.”

*s W. Wimmel, Der friihe Tibull, Miinchen, Fink 1968, p. 95: “(...) einmal bedauernde Reue, dem zarten Knaben
gegeniiber innerlich so weit gegangen zu sein; zweitens, und dariiber hinaus, wichst die Idee in Tibull, solche
Schmerzen selbst zu leiden. Ja die Vorstellung solcher Schmerzen ist ihm lieber als der Gedanke, Marathus an
einen Reichen zu verlieren.” P. Murgatroyd, Tibullus I. A Commentary on the First Book of the Elegies of Albius
Tibullus, Pietermaritzburg, University of Natal Press 1980, ad loc.: “It seems most likely that the lines are addressed
to the puer delicatus and that Tibullus is asking the boy to take him as his abject slave and treat him as he wishes,
rather than sell himself.” R. Perrelli (Commento a Tibullo: Elegie, Libro I, Rubbettino, Soveria Mannelli 2002, ad
loc.) &, Venus NFEUDF TV 5 &) BRIZEEHLGSH 3 & L7z ET, “Pil probabilmente il discorso,
che ¢ introdotto da Adomonui quotiens, & rivolto a Marato e il suo significato & pressappoco ‘Fammi tutto ma
non tradirmi per un amante ricco” & 3%, R. Maltby, Tibullus: Elegies. Text, Introduction and Commentary,
Cambridge, Francis Cairns 2002, ad loc.: “Tibullus would rather suffer traditional slave punishments, presumably
as a slave of Marathus (servitium amoris), than see Marathus sell himself.”

*6 K. E Smith, The Elegies of Albius Tibullus, New York, Cincinnati, Chicago, American Book Company 1913, ad
loc.

*7 Michel de Montaigne, Essais II, édition I’E. Naya, D. Reguig-Naya et A. Tarréte, Paris, Gallimard 2009 (Folio
classique), p. 192.

*8 74 7Y VADF|AOERT, €T —= 213 Petronius, Satyricon, 117.5 ICE R LT3, L5 Gallimard
RO (I, p. 708) BLUVETEMERDE (Fxt—y 4, HKE: 2010, p. 302 0. 68) IZENE, BV F—
= 2 ZFERFTA L b ICFI A TV B lustus Lipsius, Setwrnalium sermonum libri duo qui de gladiatoribus,
Antverpiae, apud Christophorum Plantinum 1585, p. 93 (Liber Il Caput V) 22 LT3 &k ) TH 3, 77
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MzE, XEBELEAEED D20 TR L, WTFICE &, REROHEE S YU
TOBZ MEZBNMILCELILIZRD R,

Do Z2EE X, COMED 2 TOFEHELZREMAL. BIRT 2 L) BRED
HHBBIELI, I, HIRPEY L L ERT 242513, AT D couplet 232 DERTIC
BAINBILE-70, ZORBEZHAT ILENH S, ZNUE, L LHrICHETDH 5,
ZZTHUT. o272 AR Y £ He CRERRZHEAZ 5,

I servitium amoris?

BEDORFICEDEZMZ 2 & 5 ITHUR»ITF2EEIR. 74 7y VAOERP, MO
Fitb@RDoND,

Ure ferum et torque, libeat ne dicere quicquam
magnificum posthac: horrida verba doma.

(1.5.5-6)

BRRERZEEE, UKLV, SROPLRIZREETZOHIDBEEL
£9. MOBEZIZ &,

1.9.21 & FRRIZ, G ure PEHICEI»NTWB Z0—fiicid, BAT—VTIKREE%:
e 2 L DORE, HRICHT 2REBRAINTNS, TR id, BALOBRZ2EBHE
L. Wb W3 servitium amoris ICRR 2 7= DI, BHIZIGRWETILMZ S0 3 Z L 2iEA
TRIANEL ) EL T3, 2.3 Z2ff®HES 2 17 Ducite: ad imperium dominae sulcabimus
agros: | non ego me vinclis verberibusque nego. (2.3.79-80) IZi%. HEDBAR X R EREIE
NBZLIELDDD, HEDOBHNDBL Lo BFRPEHRE L3 2BHRVEV)
EE D W FHBINAD 5N T3, servitium amoris DHZZ L V9 H T, 1.5.5-6 &3EL
T3, WTINnbXIR L, AORES 2w, 5, 1.9.21—22 BXARICAIL T3 EIXE
WEEL, F2, 15.5-6 BLU 2.3.79-80 1, H ETHLEEVPRBRBICHSZLEE
ANETTTHY, ARADOHERIC OV TIBATERIUIER Y 72, L2505, ZOME
ERRY| 192122 1213 38 DHFEBEMEHICBERS LT3, ZOUEFNITHHEED
Ausit, MBI X > TITROKSEDOTTH, BRIZL > THVZERIFEINLTY
%, 1.9.21—22 TlX, WHIXEFZDDDDFIE L REIEH L > TWw 3,
BoTEZBIZ. 2 ZHHBEIMD7DITMZISNBEDES ) b, 2528 IZEWT
., FRIZODBVLHGE 5L, BEPEROREICHSZ LE, BERDIBIZEAD

L. Y7 9 2BEIETF 4 Ty VAO—Hi2EAREEED ICBIHLTWS,
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BEZBES>TLES LI EBRONATVS, I T, 2122 THET SN T 3 BN G
B4, servitium amoris ZRE T HDTII L, XRBIPROEEZHNL T8/ LE L
TERINTVIDTREVHLEEETSZLIZ, Z{BATHS, bL. 1.9.21-22 D
meum IZ LA REBEZMEL., 28 TOERICE 261X, XK LOMBEITENINS
72259, "#hy &, =7 by RAOTESPROBEY ) OBHEZFEOFELERRICO WOV
RO LI L2ERHLAE LT, BR2RELT R, RIZE» > TZOTEIINT 2BH0#
TG TCw3DTIRRVY (TR, LA [THED] BEEEL XX \w, HTZORME
ZEIT, B2 X UNBETH 203k )», BEILZBA. potius 23, ERICK2HAL
(25—28 ICBIT %) BRATRCREIRRFICE 1T 2 MERORBR L ZHE LT, &L 5, 2FK
THZELIBHATH S, 1.9.21—22 ZEREBY OUNBEICEVEES (0Fh, T e
Py RDOERERIIZILOMBNRLELT "7 by 20BYY | 28> THRRT 3
Ba&) X0 d, potius DERIIBERITEDEEA,

B ARPHELZPROBAIAVS Z L2V TE, L@ 7aVF4 TR
47 ICbBHONGE, X2V T4 TOTERR, HOE2ER L Be0dhH3) Bz
BOEDHFI»ITELIFAIRBRL TS (4.7.35-38: Lygdamus uratur: candescat lamina
vernae. | sensi ego, cum insidiis pallida vina bibi | aut Nomas. arcanas tollat versuta salivas. | dicet
damnatas ignea testa manus) *19,

5z, IRl 99 FILHB B2 BOLRAARK T — VIR - TV == R (§f 143-86
) ZoWT, YPLVYTR I VLRBENT 2 RS OBE EHNBEIHRER LG
EINZLINTwEH, ZO—Hild 1.9 LARPSBEEZF> TV LB
ns,

M. Antonius avorum nostrorum temporibus clarissimus orator incesti reus
agebatur. cuius in judicio accusatores servum in quaestionem perseverantissime

*g EED TH) ThbbeI7 v AThHoLLTH, HREMOPTEAZBALERTHEOE Y, ure
BED—HOGHHIC k> T, ) RIROEREEREROCI F v AL, BHBPATINhZ L%
BOBEIML TR EEI LTI, T XU, Verg. den. 6.152 TV E 2y TR T LR =7 —RITE —
—XADOTHEECHL, BICKET S 2T 205, REICCHROBX LEFIcH 5013, HKik
DEERLTH S,

10 P. Fedeli (Properzio. Elegie Libro IV, Bari, Adriatica 1965, ad 4.7.35) &, BT DR % el & L <<
Vw3, Vit 7.9.5; Plaut. Asin. 548 ss; Cic. Verr. 2.5.163; Lucr. 3.1017; Val. Max. 6.8.1. ¥ 7. R. Dimundo
(Properzio 4.7, Bari, Edipuglia 1990, ad loc.) X Plaut. Asin. D, BUF OERET %24 Cv> %, Hor. Bpist.
1.15.36; Tib. 1.5.5-6; Tib. 1.9.21—22; Sen. Epist. 78.19; Petr. 105.4. 777 b o Rk, A ¥ v FRIZ@EH
21} 5 HIBA %I L T3, quiadvorsum stimulos, lamminas crucesque compedesque, | nervos, catenas,
carceres, numellas, pedicas, boias, | inductoresque acerrumos gnarosque nostri tergi (REHDR X, #L /-
H. +FE, Fin, EE. 8, 28 H5in. B, B, BOTARICL T, RooFPLAI&BHMHE (=
) IZNT2HFz), VP LY TR 7T ARDBIIDOLTIE, AEROBHERL2EH.
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postulabant, quod ab eo, cum ad stuprum irent, lanternam praelatam
contenderent. erat autem is etiam tum inberbis et stabat (in) corona videbatque
rem ad suos cruciatus pertinere, nec tamen eos fugitavit. ille vero, ut domum
quoque ventum est, Antonium hoc nomine vehementius confusum et sollicitum
ultro est hortatus ut se iudicibus torquendum traderet, adfirmans nullum ore suo
verbum exiturum, quo causa eius laederetur, ac promissi fidem mira patientia
praestitit: plurimis etenim laceratus verberibus eculeoque inpositus, candentibus
etiam lamminis ustus omnem vim accusationis custodita rei salute subvertit. argui
fortuna merito potest, quod tam pium et tam fortem spiritum servili nomine
inclusit. (Valerius, 6.8.1)

BADRXHORRD - L BBALRARK THO L —NVIR - TV ==Y
AW, FEORTHERINLLEDILTHS, EHRES . BOPGEREE
EDOBTBKT 2L, BOTHMICERLE, twIDd, HE5DEH &
ZAT, 7Y b= RADERICED ) B, EHRIOZEZI T 26T
Hb, PRMIURILPEIEZTELT, BHEALLOHVIEIRIL->TW
7eo BREDOEMIC»PDL B I L2 TIZWE2, ER»OEITEZ
L dot, BLAHIZ, RIKRZPER, Z0DICVELRALLE
L7y b—=92%, BOOA»GRL. BEZERICHT X CEREE
KHET X IICE o, BORFEAODBBEL 23X H)HEERI-LTO
PORWOTILIBBVEESL, ZLTZONRBE TN L2EIRE
BWCR LIz, EBE, MELZETTRN, REEDICEL, BLIHT
ToBELND, BEOREEZTFY., ERIEI(HOWIHEDELRIL
Do, ERVPIEBEINIDIYRDILTHYEL), EVIDH, »
(HDEBETBRD2HEMEZ, THORIEALADTLE2»5TH 3,

AREFEDIZHELTH, AL AZEICYUTEY, FEFTLEMZ 2EMIE, 1.9.2122 T
EONTVLIEDEL DAL T35, WRBPEAZAHOMBN»SFSHH ELTWBER
b (b2t b2 by ROPRAELRBEZKAZD, Bo TR EHWIEIHBETNEZ
EEDVOVESTLE)DED), 1.9 KEAYML TS, 97— VIR -7V -2V R
OWTDLEEDE I BRI EY - F2EZSMERIE, 77 LY 7 ABSHZBAS T
B, BRIIZE>T. IV TV P I RIAEVT 4 7Ty VAS E 81> T
7233 ThHB, LT, AR 1.9 ZBET R L EIC, ZDIEY—FE2EBICELTY
AL DB, v 7 by ADERE AL, HIES 2 T2 & Z2ITMED ZDRIK
LI oK T Ltz 4142 (O quotiens, vobis ne quisquam conscius esset, | ipse comes
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multa lumina nocte tuli!) b Z D Z L # RT3, ZiUk, 7V b= RDEGERPB., EA
DERKIODER->T, RIOFLZED LI K (ab eo, cum ad stuprum irent, lanternam
praelatam) DWW TOFADERICEI TR 2D TIERWVD,

2 meum caput

R BREI, caput E V) LT E—HITAVSNTVS meum TH B, THUTDWTIE,
»H D IZ mereo DIEDE merens EEKDFHEA L LTRET 3, oFh, HIZ M (BEdL
N3 L) EDE) IHIELY) OFKRICNS, EAOBELZEZ ) & T3 TR, EA
DHPETH 255, HOBHIZEM2R T3 IHIELVOTHS, Z0BFEN, T[Hi]
YT 5, ORKT, BEFHETHCN TV BH]E L TIX, scelus expendisse merentem |
Laocoonta ferunt (Verg. Aen. 2.229) 17 —F a2 — V3 ZNBURTH 2 L H i, oz
L7zt A% I13F 9 1. sumpsisse merentis | laudabor poenas (Verg. Aen. 2.585) TfAl%. &i
ERIIEIREANZELZELTEDONSBIZA ) ). cives odere merentem (Ov. Met. 8.116)
MIx#70] fiRkbid, HENTURTHEE (=7) 2HL) BETFoNnDE2),

BB, AIPEDERRT BERNEARDEDETIC, mereo BREFE L L THV 6N B4
LTI, a7 4 7 ADOMTo—fidEifons,

imponitque notam collo morsuque cruentat,

praecipueque oculos, qui meruere, ferit.
(Propertius, 4.8.65—66)

(FavF47IRAD) BHIcEEZOT T, BAOWTIZKT, & Hbit.
Z2HIZINTERTHIEHZHEDDITS,

7IVAADMT D—HFiTIE, mereo BEETFADE T, (ATiREL) ADBSRICHoNn
T3,
Neque credendum utique nostris est, qui cum in adversa valetudine vinum aut

frigidam aquam concupiverunt, deliciarum patrocinium in accusatione[m] non
merentis stomachi habent. (Celsus, 1.8.2)

BADBEDEI L%, Wo LTBUTRES Y, 513, fEIT
NhE B ICEEEOR I WKEFE L ko, Joke Rl L CHEINS
LhhOEE2HRT 3,
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Eoic, —BEEITREFNI, T4 T4 7R T4IBOEE) OUTO—HiTh 311,

Haec mihi narraras et me movere. merentem
ure: minor culpa poena futura mea est.

(Heroides, 7.85—86)

DI EEDHLIZEFEL, TNRAZEEILEE L, BN IRERLBE
ZEEVWTLEZ VM, 29 TE, AT (FEZTw3RIGELERDEL
A) IBRLYIEIEBZETLE I,

TIR—T =R, T4—F—ictuA 7REDOYELEIE S, #5. oA 7Ol
WKEBLT, /LY — 3 2RABLICLTLE->R I L 2D, HOBEEI ICELIIEEL
R TTHs, 2RO T, EHIFTRICHT 2 HRBOBELERHED . KA
LTCLEo7, oo, BEEZOEZEEILNSE L) EIERITTLH»BERETDH 5%12,
Z 2 Cl3, ure 2 merentem &IEEEL TEP»NTV 3, b LAZEZOHERIEL JUL, &
T4 T4ATAD LG 1.9.21 KEFNEERDFTA, merens IKHEERZIT TS L
Zzo05,

oD
MEDEBZICEIE, MEINBZEXIZ, 1.9.17-30 DEHFT, LLTOEY TH 5,

admonui quotiens “auro ne pollue formam:
saepe solent auro multa subesse mala.
divitiis captus si quis violavit amorem,

asperaque est illi difficilisque Venus. 20
nec tibi celandi spes sit peccare paranti: 23
scit deus, occultos qui vetat esse dolos.
ipse deus tacito permisit lene ministro, 25

ederet ut multo libera verba mero;
ipse deus somno domitos emittere vocem

iussit et invitos facta tegenda loqui. 28
ure merens potius flamma caput et pete ferro 21
corpus et intorto verbere terga seca!” 22
haec ego dicebam: nunc me flevisse loquentem, 29
nunc pudet ad teneros procubuisse pedes. 30

*11 &XI&. P. E. Knox, Ovid Heroides. Select Epistles, Cambrige UP 1995 237 ¢,
*12 Cfr. Knox, p. cit., ad 7.85.
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RIAERICEE L Ld, BRI TEREZFT I LPEVEII
LEg i, LELIEESICIES OKOIBEATL B b0 (17-18), b
LEPDBEILLE2EDLN, BEHELLLTER61IE, 72 X ARFIINLT
BECEBNRICRS759 (1920), BZLEZI LT2461E, BlaZh
PREZLHEATR RS, MIZA->TEY, MEPBO w3 L%
T (23-24), WEBH, OROPBVTEIC, KROBEBEIC X > TED
HHAEZSEZETIIIRFLEDYE (25—26), HHEFD, IBRICED
ENBSIEZHT I, EELVORBIREZLEZET LIIMLL
(27-28) s V> ZDEH (potius). BIFEIZRIT BICHEL V> (merens) H#%
B &, ATHBEERT, 2L UNETITO8 L (21-22)01 Z
DEHIBI Lz, BEROKKLTYE, ik, BELAPOERZMLEZ PR
SPVEFICPERLEZZEZIMUTWS (29-30),

1.9 DEETIE, Td LEBRPSENLRRLZEOF LI LTE0H 0ok s5id, M
AL IC» T, o2V KB I LIRBNRZEZX LY LD, bH, HhidH
. L VHEIPDBRUDIEBYDOEVEZRLZELTH, BICESTERILTRVEBEART,
THl, 13%>TL 3D%5 5 (1—4: Quid mihi, si fueras miseros laesurus amores, | foedera per
divos, clam violanda, dabas? | Ah! miser etsi quis primo periuria celat, | sera tamen tacitis Poena
venit pedibus) 1 LR L 7-FPFNROSNB I LR2ES T 5, &£ I AP, ZDERITIE, TR
DML L, EIBEIZ | XLESESRIHAZRI S L, —BRELEAMLD
HBEAEZBFET I EMNTEET, ZNRIEHBLR I ETT (5-6: parcite, caelestes: aequum
est impune licere | numina formosis ludere vestra semel) 1 & Q&> T3, <7 + v Rkt
L TR LVWBECEA, HOBYD 2 EH LIRD 26, RPEICNT 2RKBHZ 5
TR0, EHPLIRISHT2HFL2MLICZI) T35,

FROLBEOENEZ X, TOBEICL 5T 17-30 DHEHFETH, ZRWICEKBHINS
LI BEAS, RBICHEE, BORKNRHE oI Py A2 EEO LTRBILIE
DILTHENBE D, 29-30iCH B & H 2, "fh) BEZML HEDORFICFRT 5, Ay
DEFIZ, FTRHTEAZIN (admonui [17]) . RETRHTHEITN S (dicebat [29]),
fy &, =7 by ROBYIDPHEETH - ELTH, ZRRZERL L ER, ZH
5., HOBRZWEIT 3 & 5 LEMZARIZEA TRV, RETRHIZ, HE~NDE
FZ2ERT 2HELEETHERBECHED RS D, ARICPENOPEZRBE R Lo
7o T8y OLEREBEZRRLTEY, BAZEELTW3DTH 3,
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7B, TOLIIKEEL LAY S BRTORXAOBTBRICOWTH, SHHZMAT
BIH., 713 merens &) XFDOKRBOEHH, 826 BAnYrJ - VXY VR
X MR, BhRBEELZ EOERIC K> THRO RS ko tEIZONE, T4 T YNVA
O servitium amoris DEAI 2415 Al 1.5.5-6 (ure ferum et torque ... horrida verba doma)
2RO L., ure THE % %% couplet D ¥ BT NDEBREFULPITE—HiTHS L
A% L. meum WV IHEZAICME=DIES ), 20030 TEOLN TS T DFEXR
BoDERD, 2D &) AR#EED—HE LoTh b\, VoA meum LW ) F
ADREET 5 L, SEILZ DAE T potius 2307 3 IR EHE L TV 20, YARRE
k3, 22T, BOMROANZ, XREIC T by AOBYD | BHBONREES
REFLEEZ, BYI) Z2E%KLE 3 violavit amorem (19) % 3 EANIGEDT B R, U
couplet ZBUTDOMEICBE L - L Bbh 513,

(REHKREF)

13 BZERRZERINH L6, FLOERRTEH2BYE L, BESHALRLETET,



Shorter Note
Propertius, 3.7.7—18

FEERE

nam, dum te sequitur, primo miser excidit acuo,
et noua longinquis piscibus esca natat;
et mater non iusta piae dare debita terrae
nec pote cognatos inter humare rogos; 10
sed tua nunc uolucres astant super ossa marinae,
nunc tibi pro tumulo Carpathium omne mare est.
infelix Aqulio, raptae timor Orithyiae,
quae spolia ex illo tanta fuere tibi?
aut quidnam fracta gaudes, Neptune, carina? Is
portabat sanctos alueus ille uiros.
Paete, quid aetatem numeras? quid cara natanti
mater tibi in ore est? non habet unda deos.

(Prop. 3.7.7-18)

Reid. HR EOMENS IR S R4 ZEERPERE I LT\ 5 Propertius, 3.7 12
BT, 7-18 KN L THALEFZRRL. ThHPBT 2 XNENEBERICOWTEEL, Y
FFHTOEGHICOVWTHRT 2D TH B,

BT 7 A L DgEkRE LRI O\ T, Butler & Barber 3. 8z, UTO=HIcE
BLTWw3, $4b5 (1) 1-8 I8V T tu & te IF pecunia 2B L T3 DI L,
11 ICBT 3 twa i, BARLREREL LIS by ZITEESNS 5 (2) 25 reddite I2E V>
T, HITFED» T TR ZDLFHATH S 5 (3) 17-20 ICB VT, FAD Pacte, quid aetatem
numeras? ... E WEDIZHFBLTHY, &L S 5764 BT By ZADEBOEF LD
BbhBRBREINns*x2, s 2RHILIC, AFOFRERICOWTE, BBEZ, 1-10: ¢
I by ZOEBIZE BHADER, 51-66: %L+ v zi)i‘fm:féa:ﬁl,fcé?ﬂ%ékk“ﬁ
RIS, 17-18 : FUITW K N by RIZHT BRADRNY —F DD, 11-16 ¢
HEIND T LORVAL b v AOLBOME, &3 RBOWICHES X5, FTOA
NEZBREIN TV S*3,

*1 77 A b, Heyworth BSH H DBEIEDERICHB L L THREL 7z N ERICHLS (Heyworth, Elegos
193-195), 772Ul ARFIAT 7 A PO TRIFEZICHD . Zhic2»TiE, vid. p. 75.

*2 Butler & Barber 275-276.

*3 Heyworth i&, S DX 5 RIFEIFLED (Heyworth, Gynthia 309-312), BRE TEZANLETOAN
HBARERRL TS (id., Elegos 111-114),
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ZHUTH LT, Orlebeke &, EFE (1) KN L THTOANEZ LI BEFERZH->
cZEDPBROBVETOANFIDEHZIER T Eo»F Lo Lx &S,
BEYITLE g fTDMIC 12 A 7Ly P DBV lacuna ZHETRETH S, LERL,
9. BlE, RERERINTE ) Prop. 3.7 & AP 7 DEEEZ KD THRL ., BIF s-12
WXL T, B#H 652.1-4, 273, 652.5-8, 285, 288 ZHBI L, 9—12 DFHTOANEZ X 7 0
RNTFAVAREBI) LIS 7 ML FEOERBY) ZABRBICET E LS, 2L
T, Fedeli, Barber, Camps. Richardson & DHJFEED & ‘pecunia’ ~NDFEUH T 1 1-8 T
BLTWBZ L, 9-10 DEZE mater & 11-12 D EFE uolucres DRAICED & N 5 FEiTHED
5 9-12 BEBNRZ by ZAZHBLALTVRBEILRRL*S, E5I2, ZNTHNNI 2 AD
MRS ETH B L2 U7 ETAPL7286 #5[FHL, 8X% TRty R K, oo
RERNDEPER L2 L &, BRLEBIIBRITZFIZ L kb o7, BRHOE~NDHE
BZRbDI ) B0 REDFTHEIE L 72 b D LHEHIL 72*8,

BEROZWEFITOANFEZICELDTIIRE 8T LE 9 fTOMICBIT S lacuna D
FBICED L, V) FRICE—EDHBNBDH 203, LrL, Z20LTH, HLXDERIC
., WOPDRTEBEINES L) IBbNE, KB TIX. AP 7.652.5-8 & DHEKIC
BHL T, ZREFEBZI TR,

8 —I3. Prop. 3.7.9-10 et mater non iusta piae dare debita terrae | nec pote cognatos inter
humare rogos 12X LT A.P 7.652.7-8 Twapns 8¢ kevov Tékvov kekAavuévov abpiv | TouBov
Saxpver maida Tedevrayopmy DBHBI NS L &, BIHETERINTVIDRETFEEH Z
EVPTERVEBTHZDIINL, BRETERINTVLEDREFZHE) ZLDTERL
RETHB L THB*9, Orlebeke X EL S S TF2KoH) LML T 5*11 3
BRTBEHIC. SRTHINRPXBLBH TR, BYFOo 27V AP0IIPEDbS
Tl %,

5813, 9-12 et maternon ... | nec pote ... | sed tua nunc uolucres astant super ossa marinae, |

nunc tibi pro tumulo Carpathium omne mare est IZ%f L T 7.652.5-8 x uév mov xavnéw 1)
ixBvBopois Aapideaor | Tebpipmr’ dmvous edpel év alyadd, | Tydpns 8¢ ... | ... BSHEE XN 3

*4 Orlebeke 424—425.

*5 id. 421.

*6 id. 422.

*7 id. 423.

*8 id. 426—428.

*9 THIZTDOWTIR, vid. pp. 77-78.
*10 Orlebeke 419.
=11 ibid.
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LE, ZofdoFENIZ, HIFETIE, TEEZ T(B) BB L¥cELe, RbhiC
B> T LB THS I . EoTwBDIIX L, #ETIE, TBICIZ EBEIE-
T3y 28 T(R) BUIH) T EMTERV), EBoTVWBEI L TH 2, ZOEFDER
BloBEHRE LT, B, XLt v AOTHDBERLERICHRPBEIN TR E05TH
3, LEHAT 22, INEARSICHHEBH L IZ 0B,

AP7 L OWSHREEEICOEDLOTIDL I RBRINLBRONE, tvwH T L
X, TNSDIES I LAPHEAEDLINFIAINGICH > T, ZOERICHNOBERH
BILEEBHRLTEYD, 20U, AP7 LRELZZEHND, ArIskBEEIoNTRS
ZLITHLE D2 b AN,

Zbz b, BACEBRILZR T -EELZHET S Chh., B 2 LBTELLIME
ELT ("XH * "mE i) "TBE) osBEToNELE, chk—ARD E
P32 Litko>T, ZOHFEDFOLREPRRRICHEAI NG, L IBRBRFIN
23H5D6 Ly,

Bl 21X, Hom. I I2B VT4, FEZBEX/AD 26, TBEILAEE ICELNS Z L
2, (ZOTHIF) IWARPERBIFIEEHINETHAH ) LI ERGH, BVELEA
N3 EHh3*5, BREADH biZ, 3 RFPBEICHEHD>P > TRET 2 IC¥ LKA
Hh-oTEET3Ice & THE BTN, KBIGANERELHL I2HTIco
NT, CNVHIEELINT BB DARICE>TYWL, ZH) LB LRLAFL
N, BIONI F—NVCRITPIToNBET7Fy LI RD—FETHB I L3, xR
T2\ TH A ) 1 22.349-354 008’ €l kev dexaxis Te kal elkoswnpir’ dmowa. | orjows’ évhad’
dyovres, vmooxwyTa 8¢ kat dAMa, | 008’ €l kév 6’ avrTov xpuod épuoaclar avaryor | Aapdavidns

Iplapos: 008" @s o€ ye motvia wirnp | évbepévy Aexéesar yonoerar, ov Téxev avry), | G

*12 ibid.

*13 Heyworth 1X 1 7 7L v P4 D lacuna DEEIC 11-12, 9-10 L FHITDANEZ 21T> T 5 (Heyworth,
Elegos 114) %5, ZDBE, lacuna b EO/ ZDEATL AP 7.652 R L, MEENICZ OLEORILE LT
23 (Heyworth & Morwood 170-171 ad wv. 11-12, 9-10),

*14 AEF Prop. 3.7 ICid, X5 ZF D Lawb DD, toA TEHORENODERB—ELZSTRONS, f
2124 (FHALI =) 53946 (AT 2vETR),

*15 ZDERIZ OV TIX. of Hom. I 11.452—455 (AT 297X 7ORREY —aRic@»->TE
BILT, RBICERLT) 5 15.349-351 (N7 bbb uf PHICE»>TEEL T, BROBLE
KLT) s 21.122-127 (PHXFY VIRV 7ORFY 2 h—F—vic@b->TRAILT, BHIIER
LC) ;5 22.86-89 ("NAR—DBANZ F—NViKAP>TRELT, HELE7Z Y Fueyr—ikERLT);
22.352-354 (PX Y LY AP b=V iZ@ad>TREIL T, BRICERL0) ; 04 24.290-296 (3 2V
F—AN BYBTFLAST) AT 2v 7 RACAP>CTHEBEL T, BHLEZ LT 7Y Fueyr—itE
EkL0).
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KUVES T€ KOL OLWVOL KOTG TT0vTo, 8300vT0L*16

ZRW X, Prop.3.7 KBWTH, 70T 4 7 RIT, TEEBEBVWEZA, & THHZ
LOTEREE) ENEHIREZET, STy ROFEOERM 7 2 ARERRD WF L
EHELTws, LBEIONBDTHSE, D, Ay & TR, OiAADLEIZ, Hom.
LIZBWTIR, 7¥YLYADY 2 h—A—VOrBRIINT 2BEOSEICR S 1525,
Hom. ZBAIL TWAHETHNL, 70 NT4 Y RDFHZHEICLILLE ~T b=
WZHRT 3 BEICRWTHREREVWYEFT2AB AR LA 0 bk

) A A A~ sy nt o 5 9 \
evravlot vov ketoo per’ iyfvow, ot ¢’ wrelny
? ’ b /7 LES4 ’
aw’ amolyungovrar akndees: ovde e unTnp
b ! 7 ’ b \ 4
evleuevn Aexeeaot yonoerar, alda Trauavdpos
1 7 24 ey \ y / 14
otoeL dwnels elow alos evpea KoAmov. 125
’ \ ~ ’ ~ € £
Opwokwv Tis kaTa kopa pedawav Ppiy’ vmaie
b3 ’ [ I ’ b I4 ’
ix8vs, os ke daynor Avkaovos apyera Snuov.
’ 3 14 U ’ 9’ ’ ~
POeipeat)’, €is 0 kev acTv kiyeiouev TAiov ipis,
[3 ~ \ ’ y N s ¥ L
Upels pev pevyovtes, eyw 8’ ombev kepailwv.
¢ A 4 'L b ’
008’ vuiv moTauos mEp €vppoos apyvpodivys 130
b ’ 2 \ \ ’ (3 4 ’
apkegel, w 6n dnba moleas tepevere Tavpous,
\ b4 ’ ’ 4 ()
{wovs &’ ev dunor kabieTe pwvuyas tmmous.
b \ A Iy / \ ’ b (4 J4
aMa kat ws oAeeole kaxov popov, €ts 0 ke wavres
’ ’ ’ \ \ 9, ~
Teioete Ilatpordoto dovov kat Aovyov Axaiwv,
e\ 3\ \ ~ y /7 ’ bl ~
ous emt vyuot Bonow emedvere voodw eueto. 135
(Hom. . 21.122~135)

LESIAICBIT 2 TREIZ. RXFREBICEIAL 7 Prop. 3.7.7-18 ICEB T 5 THEE & iz,
FOELBOSNBHITH 5,

Prop. 3.7.7-18 & Hom. /. 21.122-135 ZHE L 72 L &, DT X ) 2EPUEIR O
%5, $hbb, HEICEOTE, 8BEZ T (N2 by R) BRADELLZDE (7-8),
ZLT, BBIEB) ZENTERVDYE (9-10), ) TR, BHOTEDO L2EE
BEST, BANVNT 2 PTHBBRIOBE LB EDT (11-12)1 LBCRIIEATIT DI
L. BEHICBVLTIR, BLZ "BRIBADEHL R 3 THAI (122-123). BRIZHEIZS
HZLBTELRWES S (123-124), ) TREL, AA< Y FuRABENERED
(124-125), Vah—F—VZAPRS I THA) (126-127)) EFBIEATTL . B
WKL X ic, MEICIR, HEOCHEZRSIBYLEELTI JLOTERVEED
MEHBR SN0, Lad, BBV TE, TR (®RS5) — 88 (3FAhv) —%5

*16 77 A M X, Monro & Allen iZ#L5%
*17 cf. Prop. 3.7.17—18, 57—64.
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TIEARL, BRE (PEoT, AVRTATEIELRS), &, BH BT, T (3
] 9) —BF (IBRARV) -2 TREL ( RA2 Y P @E~NEREST),
B (P|RSH)) &, BIWERBORENALRHTOBI, 2 L ClHEOBREISEML T
‘1)6*180

T, TOHEDS, THIZMAL 2Rz (18)) DERIZOWTY, D EDDHREM:
REZBILNTES, Tibb, Prop. 3.7 ICEWTIX, 18 non habet unda deos &> |
B FICL BEERPFOPLFITNLU T, I 21 IZ8BWTE, 130-131 008 Uiy morauds mep
édppoos apyupodivys | dprécer... L3I TH v L7 R X 2IEBFLEREDLIBRLNZD
THHH, HiEE WRIBHIOBICRS &) ke lvizn) Lok EORK
WKEBETEILPTESZ LI WEDFULITHELEML TR L) ZEHTES
DTHD, TDI Lk, MEHEOELMED, FIFICTB VT 7-12 64 LBz 18 10 %
T, BEFIZBOTE 122-127 6 D LB 130-131 ICETRATVS, LWnH I L%
BHRLTEY, BiBEBIT2 7—18 RBLZ—2DFLENZRLTCRE, LI I LERR
LTw3 k) icBbhns,

LIAT, WADRNY —F0, RT by ARBESITHED ) 2 h—A—V2BE I
DIE, Bd ELBOL T Tl L) P, URI7*y Ly RICHZ s lE
ELTV—La/ RENGEDIhbI:, EVIERDD - EBbNS,

Vakh—F—viR, TXyLIRAH LT, RD & IZEFET 3 : 78-85 «ai pe mépacoas
dvevlev dywv matpos Te Pidaw Te | Afjuvov és yabény, éxoropPoiov 8¢ To GAdov. | viv 8é
Xouqy Tpis 10000, mopaw: Naws 8¢ pol éorw | 78 Suwderary, 61’ és Thov eidplovba | moAra
mafaw: ... | ... | ... powBadiov 8¢ ue unrp | yéwaro Aadloy, .... T b L, ik, HS
D RGOl b IR B CRIRE Y 5 hk 2 L R BTA, B> T 6 0%V B I
EPZTCRY, BF2ECLTEKTILILL BB I LR LTHEVETZD
THBHD, ZNIZHLT, 7Fy LT R, ROL) RHFELSELZET !

18 BEILBLT, METTONIEBROTH oL OTHEEZBSIFYE LTABBE LTV EY (f I
21.203-204) EAMNIC, ZOBBRIZBVLT, THEBRS IEMIFRLPERTH S (£ 22.354). R
2, BBV T, (AORLDIZ) BEFPHTBLEL TS, Zhid, BELOFEMERZELRI DOTIE
v, fEHR. AL, Orlebeke BT B LI IC. ZDWRI AL 7.652.5-6 ZHEATOLDTHB, L
5 EBBELHE (cf Orlebeke 419),

x19 YaA—F—vid, 7¥y LY RCEBONTARETRAAL F oA 7REO—ATHo, LBbhE, 7
¥FYUIABREPILLE Vad—F—VIEELELHIHITITEITEE LS EoTED,
BB R BEARRDIBERLIRRICH 27226, Bol, BT TR0 THS S, f I
21.49-52.
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’ ’ b ’ I 4
vme, un) pot amowa mubpavokeo und’ ayopeve:
\ \ \ ’ ~ 3 3
mpw pev yap Iarpoxdov émometv aioyuov Nuap, 100
14 7 ’ N\ \ ’/ 5
Todpa 7L pow medidealor evi dpeat piArepov nev
’ \ \ \ e IQ\ 4
Tpwwv, kat moAovs {wovs €lov nde mepacoa:
~ ' k] o s o 14 7 e ’
vov 8’ ovk €08’ os Tis BavaTov duyn, ov ke Beos ye
3 ’ ’ Yy A 3 \ ’
Thiov mpomrapofev eufs év xepor Baina,

\ 4 ’ 14 > 5 14 ’ I
kat mavrwv Tpwwv, mepe 8’ av ITpapoio ye madwv. 105
b /7 ’ 4 \ / ’ b3 ’ o
aAla, ¢idos, fave kai ov* Tin olodupear ovTws;
’ \ ! (4 4 \ b 4
karlave kas ITaTpoklos, 0 mep o€o moAdov apewwy.
i e 7/ * vy o 14 4
oUY 0paQs 0LoS KAL €Yw KANOS T€ JLEYAS TE;
\ s o 5 - Y ’ ’
marpos 8 ey’ aryaloio, Oea 8¢ pe yewaro unrnp:
b 3 \ \ / \ ~ ’
aAX’ emt Tou kaw €uot BavaTos kau poipa kpaTan) 110
o LR N\ ’ N ’ >
€ooeTar ) qws 7 detAn ) pegov Nuap,
(4 14 \ ~ ", b \ [
ommoTe Tis kau eueto Apy ex Guuov eAnras,
N o \ \ N Y \ ~ e ~
7 0 ye dovpt Palwv ) amo vevpidw oioT®.
(99-113)

ZN 513, 13-18 infelix Aqulio, raptae timor Orithyiae, | quae spolia ex illo tanta fuere tibi? |

... | Paete, quid aetatem numeras? quid cara natanti | mater tibi in ore est? IZE T, Z DKL
BROoNSE, Thbb, ETREALV@ZELNLI LTH TPy RAbER, RHE
BOMICEEET5ICH72), HODELBEVEREZEZI T, BEIKERT 3D TH 525,
FAORNY =Fid, ) LI L 2B TTHAEE I Litk>T, BLIA
LBOROKHEES> T30 THS,

TE¥YLIAR, Vah—F—VOERICX>T, UATIZMEL L TlATEETICL
72ba A 7PATRS 7D, R 0RAPBRAESSIHEDEL L TUEEPR, L)
RHREPHMAICT 5, FADRNVY —FId, A b v AOBEEIC X > T, MEN IR OE
Btk >oTHPDOEFTE LI b Lk ud, BLEBOEEICL > TRICZDEERKZ
ZATRESHR, LWIBERZEHAICT S, —BRETHVEL2EG2ERIIELT
JEiikdYaAs—F—ri, RBEVROBRZE->TVIRICHMEHREL T LIRSS
Ihv R, ZARIZ, WHIELEGPRBICHETONL O3S, BREERETRELLR VA
RELT BRI ONL o/, LI RIEZBVLTOHELERSHZ2DTHY, 2L
7o T L 28 128-129 ¢leipeal)’, €is 6 rev doTv kuyeiopev Thiov ipfs, | Duets pev pedyovres, éyw
8’ ombev repailwv % 13-18 infelix Aqulio, ... £ V2% 7 HICEATE &, 18 non habet unda
deos NEHE K XREZBRL T3 EEZS5NDEDTH 5320,

*20 % LT, T 18 non habet unda deos IZ2¥>"T, 130~131 008’ Juiv morouds wep Eippoos apyupodivys | dpréce
CEBERATEISR= 2TV ARMT AL, T4 Y 7ADOHRA TR, BEE TT>LAOMTT S
Bo TR NP2 LDEDS, LT, (RADRVY —FDET 3) R4 DMATIE, MSBLY D
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ZLT, 20, BLBOFERZESCHEY "&had, OWFBEISHEL I NS, L
W) 3R, B Z I, AP 7.652.1-4 Hyneooa Baracoa, i Tov Teuapeos ovrws | mAdovr’ od
oA v Tedevrayopny | dypia xeynvaca xarampyacao movre | ovv oprw, AdPpov kiw’
émyevapév; 286.3—s ta & oABw keva perabpa | dpodda (...) macys édmis SAwAe Tupov, |
008¢ Ti o€ kTeavwy éppuoaro ICHBE T HDTH D, L Db}, Orlebeke 235 8 1T L 88 9 1T
DETHEL7-ABDORILE L7-BREIR, CORICBWTZLLRbDTHS LBbLNS,

BlE%RBE X, Prop. 3.7.7-18 I&. AR7 DTS5 L2 MAELEFIHTEICHD
T, ZOERICZ 51 Hom. I 21.122-135 2BE XA TW3DTHH, Zhd, Tun
FAIADBERBDERER L CTlz, &, ZLT, 29 LEEE®»S, ETEHE 9TD
BIIZ lacuna PEEINIZTEHDD, ZD 718 ZABL ) RFTOANBZIONRE T
RETIIARL, VLT, BREZOEEHRITRETHS, LEXZDTH S,

ZL T, 1-8 IZO2oWVWTZDEGEHERIBRON T RWDTH 205, FAld, 1-18 FTRE
X ZBREERTRETH S, LEZXLDTH D,
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Shorter Note

has translaticias quas proprie sententias

dicimus (Sen. Con. 1.pr.23)

& HE&R—ER

Az, Kerhix TEEEERR) 58 1 BF 23 filCR S50 3 translaticius DR %

EET 5,

K2 HIFZDODFDOEBETIZB VT, $HOEDP S DRATEALREERARE T

HolBATZ b —DBOHZESTE D, 23 ficld, B (sententiae) ICBILTT b
T — 3T o5 T IS I DWW TOHRR TV B4,

Sen. Con. 1.pr.23. Solebat autem et hoc genere exercitationis uti, ut (aliquo die)
nihil praeter epiphonemata scriberet, aliquo die nihil praeter enthymemata, aliquo
die nihil praeter has translaticias quas proprie sententias dicimus, quae nihil habent
cum ipsa controversia implicitum sed satis apte et alio transferuntur, tamquam quae
de fortuna, de crudelitate, de saeculo, de divitiis dicuntur; hoc genus sententiarum
supellectilem vocabat.

% [Fbu—] 3k, ROL)LBEHOEF LAV, Thbb, b
ZHIZRZER—F—<DAofb, HORICIZZY T 2 —X =<2
b, BloHIIZ, BAPEFEOEKRTEGLE >3, BHNL (?) &
APUADR B E»RVENS Z L THDE, BREDDDIZ, BEEERREE
BECEOLZ b DZALFELT, DL IANBLTHTOERTEEIL
Bh), - ZIDERICOVT, BEZIZOWT, BRiIZowT, BizowT
EbN2EHDZLTHS, ZOBOEMRKIZ "RE, LFATL,

ZIZTE. S hu—ELHEE R T T -=EEDES (sententia) BHEIT SN TV
%, epiphonema & enthymema & >3 O DREEHICH VTR F A1k, BHOE=DEH
& LT, has translaticias quas proprie sententias dicimus % 217 T\> 5*2, ZNHg L TWw3
W&, RO (quae nihil habent ... de divitiis dicuntur) THHAI N T3,

*1
*2

Kt %A DAEXIE Hikanson (1989) ik %3, FIEREZHBEHEFD LD TH B,

l:l

NSO, JA VT4 YT IR TREROHEE . LB THEOBHEbLI TV 5 B/N\EEREICAHID
B FohTws, ZIZ T, epiphonema i, BOBLICHIFMA SN 3bD T, BEBLL LTSI
ZEDERILRTEDIELTHD . enthymema iX. RELICHET 3D D7, HOL L TRERNOEDLS
H3LOEETEHHHAINTVS (Quint. Inst. 8.5.9-11), KeRADHITIZ o DFEICET 2T

BV, TOZOBAEETNIE. 74V TFAVTIRADFHHADEY THB EEZTRWES S,
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ZIEZNEF—BRIBS LI 2Ltk s, KAV TWLRBHEAE TS kol
M3L@EE ) loci communes TH H*3, 74 VT4 Y7 XA gnome &> 9H ¥V ¥ v FETHE
ATOREEOEBETIINEL T0a+, BT ZoBENIELTVWIREZOb DI, H
BIZE>TWB EE>TRWVES Y,

CCCHEL L3R, EZ0BEZEITDOICKE R ADBHWT B translaticius &
IMBHADEKTH 2%, TTHRALTE L, 21 2d DB IIHBHWHELRETHD,
Z 123 sententia Z V> LAUDBFEEAEZ B L T 28Ik flic i, - T, BEBHICE-
TIDORBDEKRZIRET 5 T L IFHEL \xs,

BERE=BIE, ¥ru—L it Aons, " boEionlk,, "BHNE tv
IBRTIZEZRLTwEY, Ll IIThReNTw3EMY TEHiW, Thaiw
IDF, EDEIRILZBLTVEDESI D, ZOREAPERT DI, TDXIH%
EQoEEZOLD, H50iE, BTHERONTLIEGPEREIOL ) %, ZOBOE
FAIZBVLTHRON S FEED, H{ »56H2dbDTH3, twIHIZtnkHicBbns, THE
HDREBR T, proprie £ W) FEMBH S Z L0, KICE T4V T 4 YT XADER (Inst.
8.5.3) ICBWVTZIDEDEAH "R\, antiquissimae E EbNTWB Z LT, O
RixBEET 2 LBz, LarL ) LEAHER, foBAFIZE T translaticius 23
Fo Mok, OBKREAEL BV, ZOEPIOB®REFODIZ. £k, BEEPZN
WKETEHDICOVTELNLIHATHS*S, ZITidk, 29 LEEN—-F LT
KEZFHEPNTVE L) EBPEIEDNTR S, ZRSNOIRT M, &RL
) BBRADPNI N FLVRICRSNED, Z2Th, THWLELY)EBYICE-T, &
BRENTEY, FAZEELLVWILLWIRALEENHEABNSE, ZOEEEER
T34561E, ZNSDEGIE, H{ PSS —AEOLTIBELE D THo>E VI L
k3129, LorLlzhdEiohky, ZITHEELINTVEDIFT bu—»8E

*3 Winterbottom (1974) ® Z DEFTINDHEZE B,

*4 Quint. Inst. 8.5.3. K& R4 LOMNIGIZ, Th o) TEEOREE CE LWFIFNL TV 3 proprie ... sententiae
vocantur &9, KA PERRICL->THHELD BN, T, T—ENZLEW) vox universalis & V29 &
HbZ I THwHh TS,

*s FODDERIZIL translativas %4> L translatas & 29 BFed3H %5 (Miiller (1887) 22MH)., Lo LEEER
(ABV) DFEAIZ translaticias T—H L TWBDT, ZDZHAZREIBIMZ LV EEZI OGNS,

*6 ADFTARIBY, 7IONVR -y U IR ETORABIL 25 H B, Diazy Diaz (1969) DB (72X L 2D
XiE, K2 A0 OEAICERL Twizw),

*7 Winterbottom (1974) I3 ‘traditional’. Schénberger & Schénberger (2004) 14 ‘herkémmlich’, Javier fl (2005)
{3 ‘consagradas por la tradicién’ £ ZRL TV> %, Bornecque (1932) % Dal Bo (1986) 1ZHIC ‘lieux communs’,
‘concetti generali’ £ LTE D, ZDEEZEIWM-o> T E2HS LTI,

*8 Cic. Ver. 1.114; 117; Att. 3.23.2; 5.21.11. OLD s.v. 2.

*9 Phaedr. 5.7.22—3 aulaeo misso, devolutis tonitribus, di sunt locuti more tralaticio (Bl DBREDHE) .



82 HHER—ER

ELTECDRZELLTWIEBGOZILTHY, ZNS BB ZDOBTEIHLEF LY
BHTHoLIZBORVHSTH S, Lo, TOERMTIDEE2 "EHlk, LR
FTZERAFEINTHY, BA B ZDEDHDOBEKRZETHELD B,

Lo L, #FICEIN TV A oEKIZ, —RLTI IRIGERATTRELZLDIE»H T
b5, KBNS Ron kIR, BICBREEER»SELUT @D, i, %
BT 2bDEM 0, —RICBEENZ= 27V ATHWONTED, K2 ADPEHT 3
BATH-77 ba—0FTwEBGILZ ) LEBEKREWTCIOAEFAZMA L LikE
Zicd v, 7a—4lickohsd TBENZ) L) ERIE, FORBKRIETI DT
D, BHLEIEELZV, PYNVR - FyYTRICHDE TBIRRD, L) KRS, 22
LIZBIRTH B2, R LBRTEIZ. ZOFED. KICBR TEHERNLR) LI RKRE
fERIRIC, FBIRCH B transfero DRRA 2 EIk (TFBHREZET 2., "HIRT %)) C#ET 2
FlaBRERLILILEZRL TR LRI RT, Re2rH D OEFTOMBRICHTHR
25235,

DEDZ 6, ZDOERTD translaticius IZFIDERTREINIZIRETH S, ZOFEHN
20X, FBICHENS transferuntur & V> 9) REICH 5, transfero I3 translaticius D FEIR
ThH2o, ZNORINEFEEELTED, LEBELU sententiae &\ 9 FBIIHE LD
Tw3 i) Z Lk, HMEOEKLOBEERZETIRT 5, ZORRIREZIE, BFED
FHiEZ I TREGPRL IR "BHINS, JEERLTVEDT, ZI06REL
EEFAO A TEAICEL 3, TEBRABTO) LVLotBRICk S LHEETE 313,

OB RGIEIDERIIT, BUDOEZ0BFEOREEREL, 2082 —E TS
WRTEHE LT TWE I LILhDKS5), ZOAMIR, KReRABI I TEIHL
bDTHEHd Lnkwvad, ZE%s, ZOBOEGRIEFORKTEY LFIINT
WBLDTHY, ZNHICEZNEFDEBZR > TR AP EZONZDIINL, #
BIITIOEOEG LEDOBEOEG L OXFIZMEL LT, ZhWwi, W5h0%k
2NN LTOBBLLTORERTELSTH D, ZDREIKIX wanslaticius DD A

*10 OLDs.v. 3 22,

*11 OLDs.v. 1 8,

*12 Gell. 9.9.8.

*x13 Z DERIZ, Schott (1672) IZIN S #1TV> 2 Faber DU BER ~DECTRICTB I LTV 2 (Translatitias
autem dixit, vel quod apte satis alio transferantur: vel quia non novae, sed aliunde translatae essent)s L% L Z
DTRRIZZ DBOFAICELENTVRE LIRBEVEC RROAZRY, BROBRIZVThd Z0EEK
Bl CTwkw), ¥k, COERIQLIICHERT B LHEDL ) 54 LRIEIZ Faber BHICX > TH,
ZOBOWMEZ L >Th, FXTARBRINTVERY, KRB ZORICBLTH L EFERZL LI L
RHBHDTH S,

14 CORIEAL TR, UToORRERDSH,
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P IBETAZ LB TELVHEDDDED, ECREXI Ve —F vy U AN
transfero DD 6 ZDEDOF - LEBERZEIH LTI o THUE, 29 LER
THWBZ LIRS RABRATR R LBbNB,

(RHKRE)

e

BR#IC. ZOFEEZZOEKRCHABAICER T NEMELZ ZRAL TE Ehwvxs,

Bz, TOEKRLE, KIcR FED, HhsNl) LI EKREDORICIEORDD
BhHrrtEZoNZb Lk, THBAKKEDLS, EWVLIHIERY, TEZIRTHHDH
5, Lo EREZBUT, THhank) KEBLELWIHATHS, 2IEXBL5
I, CZTHDIDEDEKIZ OLD 26X 3 BT Lichk), BItH L WEKTIZA
WEEZBILILRBES NS,

A Z OHR 2 BET BRI E R0, 72RD 2 BRI ZEB{ LW, £9. E
EOMDBRDBELVESIE, KX HDIDEHTIR., ZOBIRBENR=27 VR
Bhwl, £, BHIEZ DER tansfero £ VI FBEEBNICES DI THYTWS, 21
WCNLTOLD D3 CRONZAFTIE, ZDBED=a 7V RZHSPIZBEENTHH,
¥7-, "B LOBEREETH S, Lo T, MiEDOREKED S BEDERIIRE L /-
L5546, 2NELRYKRELENTH S, Ric, Tdhsnl, LwH)FKIZ, MR
AicEb %) LwIRKRTRAZC, BRI, Lv») kD SIRE L TS +3%
2605, ZOEN EHNZ) LWIBREZROBS, 22l T—FWZ0FE 0D,
EWVIZaPVABH B LIZBRICERLEY, 20id TRED EZo7-, 2ok &
VO LERICAZICIEL ) 2 X ) ICBONBE 25 TH %17,

DEDZm2ER 242513, Tk, LIk TERCEDLS,) Lw)FiE
POMELEVIEZIITRETIZD 55, 20 TEHWZ) LI BRI SIREL 7=
LI EZITHAR, ABESRKOICEVEREI R, Lo T, b LHEETHET S
%o, TOZD2DFERIZZNFNUHIZL TRB3dDLE LTHEFIT2DBRYUTHS I,
HBwiz, "BEHICEDS; L) EKRIX, tansfero DREL L2 RRD S IRE L 72164 2 A
wELT, "BENZ) © RO, LwHIBERLEFIL CT—o0EHEIKEIPNEIRED

*15 PUTOHRRE, F7 100Xy BOBLOEREORMICK 3, TIIKELTHEEERT 2.
*16 OLD O YR I3 ¥ ¥ I commonplace & W I HABAVL SN T2 (EFRFOEHICL 3),
*17 Diaz y Diaz (1969), 329-330 22,
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b Lk,

ZRIREFE_OMEIZ. Z0AHFPHEICL>TUESh, AvshTuloh i n) A
Thb, ZOELENERT 3 AGBKE RSO ZOEHR LR EIZREISRNR:
B, ZOZERBTLL, ZOEBBHELHICTIA IO 2RERRR b OMTE
FN, ZITETERALTOWRLEW) ZERZRTOIT TR, —D0EMT 3 HEE
DB, BICREIAL VT4 VT ZADEHTOWTOETICRONS, 22 Tld. — R
EHTH S Z0EOEAZHENOBEYCAYIIEAT S Z LA, refero % tralatio & V2
TOEBRDEBIC L > TREINT VL B8, TN ReFHDOHEF L OFRPEERT 2% 513,
translaticius %> L Z USRS 2 4001, —ROBEGZRTHD L LT, BHEZDOEHD
FIZBEICHFEL T D TR BV E VL) HHILFTETH 5,

Lo LEAE (Z0#HZEET 2RWIIFF -2V EHUELRIER LRV, ZNT
LRI, ZOLHOERAITAL A REOEBERARE b ICRESNL TR TRV
DEEZTRD, ZIEZBHHEIUTOLRITHS, T, 74V FAUTXRIEE
I} % refero % tralatio i\ TN d RIS OMEBINEY~OBEH, 2HEITDIIHL, K
L3 A0 THER) 3RL RENOEFROMOERZEL Tw3, Lkdl> THEIRELS
Hachh, BTLLZOMIBERYEH 2 LIEELRVES ), R (ZLLDHPEE
THBLEBLNDED), L translaticius &) BFFVH ZBEL Ao Tuizois
i, KRR AR ZDEHTHIHLIZNE transfero ZFHVWTHHAL 2D X Lish o3
YeEZONDB, £, BLEZITHNE, 74V TAIVTXABZHRIRERL T
LThbELLIEVDIL, HbE THEOBKTOEL, LtwHIRBRICE->TVS, &
DZEF. BESK IR ZDAMREAS Bdolcd, Ao Tl LTH BRI E AL
Shpolc I LRPRT B2, BREIC, FRBEEDFIADRRIZE L TRERAIE,
) L-EEOEa%2 7 bu—2>3 TRE supellex LA TW LIBRRTWS, ZDEEL
translaticius & 1%, AUREE (—ROBGEIREDLIITHL I B> T 2L TE
3) poBAICERAINLBbhE, ZLTIOEXEAIERT 3 Z Lidfucamishn
TELT., FbITOIRLRAID 17 Fu—PPATO) EBRTLBDT, Thid
7 +ra—0MEDOLERE o L AREEIE G, £ L THUE tanslaticius b L L 7%
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